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For customers, dealers, and distributors

Precautions when installing

To customers
Casing installation must be done securely. Be sure to ask a dealer or installer to install the LCD
Display or LCD Monitor properly with full consideration for safety.

A WARN | NG Failure to follow safety precautions may result in fire or personal injury.

This manual describes important precautions to prevent accidents and how to handle the
product. Read this manual thoroughly to use the product safely. After reading this manual, be
sure to keep it where you can see it anytime.

To dealers and distributors

As casing installation requires special skills, please read this manual carefully before performing
the installation. We are not responsible for any accident or damage caused by improper
installation, improper handling, or use of LCD Displays or LCD Monitors other than those
supported by the product. Hand this manual over to the customer after the LCD Display or LCD
Monitor installation is completed.

Do not block the ventilation holes of the LCD Displays or LCD Monitors.
Blocking the ventilation holes with tape, etc. during installation may cause heat to build up inside
and result in a fire.
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Target models

This manual describes the casing installation for the following LCD Displays or LCD Monitors.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Installation

Image of casing installation

Observe the dimensional standards for the distance from the casing to the wall (A) and the distance from the LCD

Displays or LCD Monitors to the wall (B) when performing the installation.

Horizontal installation

Vertical installation

(Glass, etc.)

— LED

Cautions '
When installing vertically, rotate the LCD Display or LCD \

Monitor 90 degrees counterclockwise from the horizontal

position. Do not rotate the LCD Display or LCD Monitor

clockwise to install it.

— 4 (EN) -

Front panel

2.5 cm (1in)
or more

2.5cm (1in)
or more

Wall
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Installation conditions

* Keep the ambient temperature and the temperature inside the casing within the range of 0 °C
(32 °F) to the environmental temperature stated below.

e When installing it on the wall, do not tilt it either horizontally or vertically (forward tilt angle 0°).
 Keep a distance of at least 2.5 cm (1 in) from the casing to the wall.

e Keep a distance of at least 2.5 cm (1 in) from the back of the LCD Displays or LCD Monitors to the wall.

* For some models, leave at least 5 mm ('/5, in) of space between the casing and the LCD Displays or LCD

Monitors (see below).

e Make sure that the weight of the casing frame is not put on the LCD Displays or LCD Monitors, and install
it firmly so that the casing will not fall off.

Detailed installation conditions for each model

Model Name

Installation Orientation

Environmental
temperature

Space between the
casing and the LCD

Displays or LCD Monitors

Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
FW-98BZ53L / 98BZ50L ‘
Vertical 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
FW-85B740L
Vertical 40 °C (104 °F) or lower Omm(0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm(0in)
FW-75BZ40L )
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower O mm (Qin)
FW-65BZ40L
Vertical 40 °C (104 °F) or lower O mm (Qin)
Horizontal 38°C(100.4 °F) or lower Omm (0in)
FW-55B740L :
Vertical 35 °C (95 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
FW-85BZ35L ,
Vertical 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
FW-75BZ35L )
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower O mm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (Qin)
FW-65BZ35L .
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 38 °C(100.4 °F) or lower O mm (0in)
FW-55B735L .
Vertical 35 °C (95 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
FW-98BZ30L ,
Vertical 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm (0in)
FW-85BZ30L
Vertical 40 °C (104 °F) or lower 0Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm(Qin)
FW-75BZ30L '
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower 0Omm (0in)
Horizontal 40 °C (104 °F) or lower Omm(Qin)
FW-65BZ30L :
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower Omm (0in)
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Horizontal 38 °C(100.4 °F) or lower Omm (0in)

FW-55BZ30L
Vertical 35°C (95 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 37°C(98.6 °F) or lower O mm (Qin)

FW-50BZ30L
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower Omm (0in)
Horizontal 36 °C (96.8 °F) or lower Omm (0in)

FW-43BZ30L
Vertical 36 °C (96.8 °F) or lower Omm (0in)

About the space between the casing and the LCD Displays or LCD Monitors

Some models require a space between the casing and the LCD Displays or LCD Monitors. Please refer to the "Detailed

installation conditions for each model” (page 5) for the target models.

Observe the dimensions of the top (C), front (D), side (E), and bottom (F) of the LCD Displays or LCD Monitors when

performing the installation.

( N

C I 5mm ("/3,in)

or more
5mm ("/,in) <2>
or more
Casing
& J

Front panel

(Glass, etc.)
( )

5mm (/3 in)
or more

5 mm ("/3, in) F
or more
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Usage precautions/others

e When the LCD Displays or LCD Monitors is installed on the wall, the use of some terminals may be
restricted.

o [f the periphery of the LED is blocked by the casing, the operation status may become unclear and the
remote control may not work.

 When performing casing installation, be sure to turn off the brightness sensor in the 88 (Settings) menu.

¢ \When moving the LCD Displays or LCD Monitors, carry it horizontally as it may drop if it is carried
vertically. Please also note that putting excessive force on the LCD Displays or LCD Monitors may deform
it.

e The interference between the casing frame and the LCD Displays or LCD Monitors may cause a rattling
sound.

-7 (EN) - Ver. 002
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Pour les clients, revendeurs et distributeurs

Précautions a prendre lors de l'installation

A I'attention des clients

L'installation du caisson doit se faire de maniére sécurisée. Assurez-vous de demander a un
revendeur ou a un installateur d'installer I'Ecran LCD ou le Moniteur LCD correctement en tenant
pleinement compte de la sécurité.

Le non-respect des consignes de sécurité peut occasionner un

A AVERTISSEM ENT incendie ou des blessures corporelles.

Ce manuel décrit les précautions importantes a prendre pour éviter les accidents ainsi que la
maniere de manipuler le produit. Lisez ce manuel attentivement afin d'utiliser le produit en
toute sécurité. Apres avoir lu ce manuel, veillez a le conserver dans un endroit accessible afin de
pouVvoir le consulter a tout moment.

Pour les revendeurs et les distributeurs

L'installation du caisson nécessitant des compétences particulieres, veuillez lire attentivement ce
manuel avant de procéder a l'installation. Nous ne pourrons étre tenus responsables de tout
accident ou dommage causé par une installation ou une manipulation incorrecte, ou par
I'utilisation d’Ecrans LCD ou de Moniteurs LCD autres que ceux pris en charge par le produit.
Transmettez ce manuel au client une fois I'installation de I'Ecran LCD ou du Moniteur LCD
terminée.

N'obstruez pas les orifices d'aération des Ecrans LCD ou des Moniteurs LCD.
L'obstruction des orifices d'aération avec du ruban adhésif, etc. pendant l'installation peut
entrainer une accumulation de chaleur a l'intérieur et provoquer un incendie.
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Modeles concernés

Ce manuel décrit I'installation du caisson des Ecrans LCD ou des Moniteurs LCD suivants.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(FR) -
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Installation

Image de l'installation du caisson

Lors de l'installation, respectez les normes dimensionnelles concernant la distance entre le caisson et le mur (A) et la
distance entre les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD et le mur (B).

Installation horizontale

Installation verticale

— LED

Précautions

Pour une installation verticale, faites pivoter I'Ecran LCD ou
le Moniteur LCD de 90 degrés dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre a partir de la position horizontale.
Ne faites pas pivoter I'Ecran LCD ou le Moniteur LCD dans
le sens des aiguilles d'une montre pour l'installer.

2,5 cm (1 po)
ou plus

Mur

Panneau avant _
(Verre, etc.)

i

i
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Conditions d’installation

« Faites en sorte que la température ambiante et la température a lI'intérieur du caisson soient
comprises entre 0 °C (32 °F) et la température ambiante indiquée ci-dessous.

e Lors de l'installation au mur, ne l'inclinez ni horizontalement ni verticalement (angle d'inclinaison vers

I'avant de 0°).

« Conservez une distance d'au moins 2,5 cm (1 po) entre le caisson et le mur.
« Conservez une distance d'au moins 2,5 cm (1 po) entre I'arriére des Ecrans LCD ou des Moniteurs LCD et

le mur.

e Pour certains modeéles, laissez un espace d'au moins 5 mm (/5, po) entre le caisson et les Ecrans LCD ou
Moniteurs LCD (voir ci-dessous).
e Veillez & ce que le poids du cadre du caisson ne pése pas sur les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD, et
installez-le fermement pour que le caisson ne tombe pas.

Conditions d’installation détaillées pour chaque modéle

. . Espace entre le caisson et
. Orientation de 3 . B}
Nom du modele . . Température ambiante les Ecrans LCD ou les
I'installation .
Moniteurs LCD
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins O mm (0 po)
FW-98BZ53L / 98BZ50L , _
Vertical 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-85BZ40L _ ,
Vertical 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-75BZ40L _ ,
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-65BZ40L , _
Vertical 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 38°C(100,4 °F) ou moins O mm (0 po)
FW-55BZ40L , _
Vertical 35 °C (95 °F) ou moins O mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins O mm (0 po)
FW-85BZ35L X ;
Vertical 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-75BZ35L _ ,
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-65BZ35L _ ,
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 38°C(100,4 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-55BZ35L , _
Vertical 35 °C (95 °F) ou moins O mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins O mm (0 po)
FW-98BZ30L , _
Vertical 40 °C (104 °F) ou moins O mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-85BZ30L
Vertical 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)
FW-75BZ30L _ ,
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins 0 mm (0 po)

-5(FR) -

Ver. 002



Horizontal 40 °C (104 °F) ou moins 0 mm (0 po)

FW-65BZ30L
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 38°C(100,4 °F) ou moins 0 mm (0 po)

FW-55BZ30L
Vertical 35 °C (95 °F) ou moins 0 mm (0 po)
Horizontal 37°C (98,6 °F) ou moins O mm (0 po)

FW-50BZ30L
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins O mm (0 po)
Horizontal 36 °C (96,8 °F) ou moins O mm (0 po)

FW-43BZ30L
Vertical 36 °C (96,8 °F) ou moins O mm (0 po)

A propos de I'espace entre le caisson et les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD

Certains modéles nécessitent un espace entre le caisson et les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD. Veuillez vous
reporter a la section « Conditions d’installation détaillées pour chaque modele » (page 5) pour les modeles
concernés.

Respectez les dimensions du haut (C), de I'avant (D), des catés (E) et du bas (F) des Ecrans LCD ou des Moniteurs
LCD lors de I'installation.

( )

- =
C I 5 mm ("/5, po) \
ou plus X
7 D
5mm ("/5, po) <
ou plus
Caisson
_ J

Mur

Panneau avant
(Verre, etc.)

|
e N

Caisson

5 mm (/5 po)
ou plus

5 mm ("/5, po)
ou plus
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Précautions d’utilisation/autres

e Lorsque les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD sont installés au mur, I'utilisation de certains terminaux
peut étre restreinte.

« Sila périphérie de la LED est obstruée par le caisson, I'état de fonctionnement peut devenir imprécis et
la télécommande peut ne pas fonctionner.

e Lors de I'installation du caisson, veillez & désactiver le capteur de luminosité dans le menu &2
(Parametres).

* Lorsque vous déplacez les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD, portez-les horizontalement car ils risquent
de tomber s'ils sont portés verticalement. Notez également qu’une force excessive exercee sur les
Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD risque de les déformer.

e L'interférence entre le cadre du caisson et les Ecrans LCD ou les Moniteurs LCD peut provoquer un bruit
de cliguetis.

-7(FR) - Ver. 002
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Para clientes, vendedores y distribuidores

Precauciones durante la instalacion

Informacion para los clientes

La instalacion de la carcasa debe realizarse de manera segura. Asegurese de pedir a un
distribuidor o instalador que instale la Pantalla LCD o el Monitor LCD considerando plenamente
los requisitos de seguridad.

El incumplimiento de las precauciones de seguridad podria provocar un

A ADVERTENCIA incendio o lesiones.

Este manual describe importantes precauciones para evitar accidentes y el manejo del producto.
Lea detenidamente este manual para utilizar el producto con seguridad. Después de leer este
manual, consérvelo donde pueda consultarlo en cualquier momento.

A los vendedores y distribuidores

Como se requieren habilidades especiales para instalar la carcasa, lea atentamente este manual
antes de llevar a cabo la instalacion. Rechazamos toda responsabilidad por cualquier accidente o
dano causado por una instalacion incorrecta, una manipulacion inadecuada o el uso de Pantallas
LCD o Monitores LCD distintos de los admitidos por el producto. Entreque este manual al cliente
una vez finalizada la instalacion de la Pantalla LCD o del Monitor LCD.

No bloquee los orificios de ventilacion de las Pantallas LCD o Monitores LCD.
Obstruir los orificios de ventilacion con cinta adhesiva o similares durante la instalacion puede
hacer que se acumule calor en su interior y provocar un incendio.
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Modelos previstos

Este manual describe la instalacion de la carcasa para las siguientes Pantallas LCD o Monitores LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(ES) -
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Instalacion

Imagen de la instalacion de la carcasa

Respete las dimensiones estandar para la distancia entre la carcasa y la pared (A) y entre las Pantallas LCD o
Monitores LCD vy la pared (B) cuando lleve a cabo la instalacion.

Instalacion horizontal

A 25cm
B~ (pulg)

\_ 0 mas

2,5cm

B .

..... ( puI’g.)

= = O mas

e N
LED
Instalacion vertical Pared

Panel frontal __
(Cristal, etc.)

— LED

Precauciones

Para una instalacion en vertical, gire la Pantalla LCD o el
Monitor LCD 90 grados en sentido contrario a las agujas

del reloj desde la posicion horizontal. No gire la Pantalla
LCD o el Monitor LCD en el sentido de las agujas del reloj
para instalarlo.
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Condiciones de instalacion

e Mantenga la temperatura ambiente y la temperatura en el interior de la carcasa dentro del rango
de 0 °C(32 °F) y la temperatura ambiente que se especifica a continuacién.

e Cuando lo instale a la pared, no lo incline en vertical ni en horizontal (dngulo de inclinacion hacia delante
0°).

* Mantenga una distancia de al menos 2,5 cm (1 pulg.) entre la carcasa vy la pared.

e Mantenga una distancia de al menos 2,5 cm (1 pulg.) entre la parte trasera de las Pantallas LCD o los
Monitores LCD vy la pared.

* Para algunos modelos, deje al menos 5 mm (/, pulg.) de distancia entre la carcasa vy las Pantallas LCD o
los Monitores LCD (consulte a continuacion).

e Asegurese de que el peso del marco de la carcasa no recae sobre las Pantallas LCD o los Monitores LCD,
e instalelo con firmeza para que la carcasa no se caiga.

Condiciones detalladas de instalacidon para cada modelo

ES
E .
Orientacién de . spacio entre la carcasa y
Nombre del modelo . L, Temperatura ambiente las Pantallas LCD o los
instalacion .
Monitores LCD
Horizontal 40 °C (104 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
FW-98BZ53L / 98BZ50L ‘
Vertical 40 °C (104 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
FW-85B740L _
Vertical 40 °C (104 °F) o menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) o menos O mm (0 pulg.)
FW-75BZ40L _
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)
FW-65BZ40L ‘
Vertical 40 °C (104 °F) o menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 38°C(100,4 °F) o menos O mm (0 pulg.)
FW-55B740L :
Vertical 35 °C (95 °F) o menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
FW-85BZ35L ,
Vertical 40 °C (104 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
FW-75BZ35L _
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
FW-65BZ35L _
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 38°C(100,4 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)
FW-55B735L ‘
Vertical 35°C (95 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
FW-98BZ30L ,
Vertical 40 °C (104 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)
FW-85BZ30L
Vertical 40 °C (104 °F) o menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 40 °C (104 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)
FW-75BZ30L _
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
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Horizontal 40 °C (104 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)

FW-65BZ30L
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 38°C(100,4 °F) o menos 0 mm (0 pulg.)

FW-55BZ30L
Vertical 35°C (95 °F) 0 menos 0 mm (0 pulg.)
Horizontal 37°C (98,6 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)

FW-50BZ30L
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)
Horizontal 36 °C (96,8 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)

FW-43BZ30L
Vertical 36 °C (96,8 °F) 0 menos O mm (0 pulg.)

Acerca del espacio entre la carcasa y las Pantallas LCD o los Monitores LCD

Algunos modelos requieren espacio entre la carcasa y las Pantallas LCD o los Monitores LCD. Consulte “Condiciones

detalladas de instalacion para cada modelo” (pagina 5) para ver los modelos objetivo.

Respete las dimensiones de las partes superior (C), delantera (D), lateral (E) e inferior (F) de las Pantallas LCD o los
Monitores LCD cuando realice la instalacion.

Carcasa

( )

C I 5mm (/3, pulg.) |
o0 mas

5mm D
(/5 pulg.) -~

0 mas /

- J

Panel frontal
(Cristal, etc.)

5mm
(7/32 pulg.)
0 mas

5 mm ("/s, pulg.) F
0 mas

-6 (ES) -
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Precauciones de uso/otros

e Cuando las Pantallas LCD o los Monitores LCD se instalan en la pared, el uso de algunos terminales
puede estar restringido.

e Si la carcasa obstruye la periferia del LED, el estado de funcionamiento puede no estar claro y el mando
a distancia puede no funcionar.

e Durante la instalacion de la carcasa, asegurese de apagar el sensor de brillo en el menu £ (Ajustes).

e Cuando traslade las Pantallas LCD o los Monitores LCD, hagalo en horizontal, ya que se pueden caer si lo
hace en vertical. También debe tener en cuenta que ejercer una fuerza excesiva sobre las Pantallas LCD
0 los Monitores LCD puede deformarlos.

e La interferencia entre el marco de la carcasa y las Pantallas LCD o los Monitores LCD puede provocar un
sonido de traqueteo.

-7(ES)- Ver. 002
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Voor klanten, dealers en distributeurs

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie

Aan de klanten
De installatie van de omkasting moet zorgvuldig worden uitgevoerd. Vraag de dealer of
installateur om de Icd-monitor zorgvuldig en met aandacht voor de veiligheid te installeren.

Als de veiligheidsmaatregelen niet worden opgevolgd, kan dit tot

A WAARSCH UWI NG brand of persoonlijk letsel leiden.

Deze handleiding geeft belangrijke voorzorgsmaatregelen aan om ongelukken te voorkomen en
hoe er met het product moet worden omgegaan. Lees deze handleiding zorgvuldig om het
product veilig te kunnen gebruiken. Bewaar na het lezen deze handleiding op een plaats waar u
hem altijd kunt inzien.

Voor dealers en distributeurs

Daar de installatie van de omkasting speciale vaardigheden vereist, moet u voor de installatie
deze handleiding zorgvuldig lezen. Wij zijn niet verantwoordelijk voor mogelijke ongelukken of
schade veroorzaakt door een onjuiste installatie, onjuiste behandeling of een ander gebruik van
de lcd-monitoren dan voor dit product is vermeld. Geef deze handleiding aan de klant, nadat de
installatie van de Icd-monitor is afgerond.

Blokkeer de ventilatiegaten van de Ilcd-monitor niet.
Het bij de installatie blokkeren van ventilatiegaten met tape e.d. kan een interne hitte-opbouw
veroorzaken en tot brand leiden.
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Betreffende modellen

Deze handleiding beschrijft de installatie van een omkasting van de volgende Icd-monitoren.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

~3(NL)-
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Installatie

Afbeelding van geinstalleerde omkasting

Houd bij de uitvoering van de installatie de afmetingsnormen aan voor de afstand tussen de omkasting en de wand

(A) en tussen de lcd-monitor en de wand (B).

Horizontale installatie

2,5 cm of
_4_\i meer

B
e 2:5 cm of
~ -r - \— meer
LED
Verticale installatie Wand

Voorpaneel
(Glas e.d.)

— LED

Let op
Bij een verticale installatie moet de Icd-monitor 90 graden

tegen de klok in ten opzichte van de horizontale positie
worden gedraaid. Draai de lcd-monitor niet met de klok
mee om hem te installeren.
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Installatieomstandigheden

e Houd de omgevingstemperatuur en de temperatuur in de omkasting strikt binnen de hieronder

vermelde grenzen van de omgevingstemperatuur.

e Kantel het scherm of de monitor niet horizontaal of verticaal bij installatie op de wand (kantelhoek 0°).

e Houd een afstand aan van minimaal 2,5 cm vanaf de omkasting tot de wand.

e Houd een afstand aan van minimaal 2,5 cm vanaf de achterkant van de Icd-monitor tot de wand.
e Laat voor sommige modellen minimaal 5 mm ruimte tussen de omkasting en de Icd-monitor (zie

hieronder).

e Zorg ervoor dat het gewicht van de omkasting niet op de lcd-monitor rust en installeer het stevig zodat
de omkasting er niet vanaf valt.

Gedetailleerde installatieomstandigheden voor elk model

Oriéntatie van de

Ruimte tussen de

Modelnaam . ) Omgevingstemperatuur omkasting en de
installatie .
lcd-monitor
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Verticaal 40 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-85BZ40L
Verticaal 40 °C of lager 0Omm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-75BZ40L
Verticaal 36 °C of lager 0Omm
Horizontaal 40 °C of lager 0O mm
FW-65BZ40L
Verticaal 40 °C of lager 0 mm
Horizontaal 38 °C of lager 0 mm
FW-55B740L
Verticaal 35 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-85BZ35L
Verticaal 40 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-75BZ35L
Verticaal 36 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-65BZ35L
Verticaal 36 °C of lager 0Omm
Horizontaal 38 °C of lager 0 mm
FW-55B735L
Verticaal 35 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-98BZ30L
Verticaal 40 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-85BZ30L
Verticaal 40 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-75BZ30L
Verticaal 36 °C of lager 0 mm
Horizontaal 40 °C of lager 0 mm
FW-65BZ30L
Verticaal 36 °C of lager 0Omm
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Horizontaal 38 °C of lager 0 mm

FW-55BZ30L
Verticaal 35 °C of lager 0 mm
Horizontaal 37 °Cof lager 0Omm

FW-50BZ30L
Verticaal 36 °C of lager 0 mm
Horizontaal 36 °C of lager 0 mm

FW-43BZ30L
Verticaal 36 °C of lager 0 mm

De ruimte tussen de omkasting en de Icd-monitor

Sommige modellen hebben een ruimte tussen de omkasting en de Icd-monitor nodig. Zie "Gedetailleerde
installatieomstandigheden voor elk model" (pagina 5) voor de betreffende modellen.
Houd bij de installatie de afmetingen aan vanaf de bovenkant (C), voorkant (D), zijkant (E) en onderkant (F) van de

lcd-monitor.
e R
C I 5 mm of meer
D
—
5 mm of meer /
Omkasting

_ V,
Voorpaneel
(Glas e.d.)

-

l5 mm of meer

- 6(NL) -

Omkasting

.T_J

Omkasting

Wand

Ver. 002



Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik/overig

e Als de lcd-monitor tegen de wand wordt geinstalleerd, kunnen er beperkingen zijn aan het gebruik van
sommige aansluitingen.

¢ Als het gebied van de led door de omkasting is geblokkeerd, is de bedrijfsstatus wellicht onduidelijk en
werkt de afstandsbediening mogelijk niet.

e Zorg ervoor dat de helderheidssensor in het & (Instellingen)menu is uitgeschakeld, als de omkasting
wordt geinstalleerd.

e Bij het verplaatsen van de Icd-monitor moet deze horizontaal worden gedragen omdat het kan vallen
als het verticaal worden gedragen. Let er ook op dat als er extreme kracht op de Icd-monitor wordt
uitgeoefend, deze kan vervormen.

e De interferentie tussen de omkasting en de lcd-monitor kan een rammelend geluid veroorzaken.
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Fur Kunden, Handler und Vertriebsstellen

VorsichtsmafBnahmen bei der Installation

Fur den Kunden

Die Installation des Gehauses muss auf gefahrlose Weise erfolgen. Bitten Sie unbedingt einen
Handler oder Installateur, das LCD-Display oder den LCD-Monitor unter Berlicksichtigung der
Sicherheit ordnungsgeman zu installieren.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitsvorkehrungen kann zu Branden oder

A WARNUNG Verletzungen fuhren.

Dieses Handbuch beschreibt wichtige VorsichtsmalBnahmen zur Vermeidung von Unfallen und
den Umgang mit dem Produkt. Lesen Sie dieses Handbuch grindlich durch, um das Produkt
gefahrlos zu verwenden. Nachdem Sie dieses Handbuch durchgelesen haben, bewahren Sie es
auf, wo Sie es jederzeit sehen konnen.

An Handler und Vertriebsstellen

Da die Installation des Gehauses besondere Fahigkeiten erfordert, lesen Sie bitte dieses
Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie die Installation durchfUhren. Wir Gbernehmen keine
Haftung fur Unfalle oder Schaden, die durch unsachgemaf3e Installation, fehlerhafte Handhabung
oder Verwendung von LCD-Displays oder LCD-Monitoren verursacht werden, die nicht vom
Produkt unterstitzt werden. Ubergeben Sie dieses Handbuch dem Kunden, nachdem die
Installation des LCD-Displays oder LCD-Monitors abgeschlossen ist.

Blockieren Sie nicht die Luftungsoffnungen der LCD-Displays oder LCD-Monitore.
Wenn Sie die Luftungsoffnungen wahrend der Installation mit Klebeband o. a. blockieren, kann
es zu einem Hitzestau im Inneren kommen, der zu einem Brand fUhren kann.
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Zielmodelle

Dieses Handbuch beschreibt die Installation des Gehauses der folgenden LCD-Displays oder LCD-Monitore.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

- 3(DE) -
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Installation

Bild von der Installation des Gehauses

Beachten Sie bei der Installation die MaBnormen fiir den Abstand des Gehauses zur Wand (A) und den Abstand
zwischen den LCD-Displays oder LCD-Monitoren zur Wand (B).

Horizontale Installation

Vertikale Installation

5":— LED

VorsichtsmaBnahmen

Drehen Sie bei vertikaler Installation das LCD-Display oder
den LCD-Monitor aus der horizontalen Position um 90
Grad gegen den Uhrzeigersinn. Drehen Sie das LCD-
Display oder den LCD-Monitor zur Installation nicht im
Uhrzeigersinn.

Vorderseite

(Glas usw.)

-4 (DE) -
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Installationsbedingungen

¢ Halten Sie die AuBBentemperatur und die Temperatur im Inneren des Gehduses innerhalb des
Bereichs von 0 °C bis zu der unten angegebenen Umgebungstemperatur.

e Bei der Montage an der Wand darf das Gerat weder horizontal noch vertikal geneigt werden
(Vorwartsneigungswinkel 0°).

e Halten Sie einen Abstand von mindestens 2,5 cm vom Gehause zur Wand ein.

e Halten Sie einen Abstand von mindestens 2,5 cm von der Ruckseite der LCD-Displays oder LCD-Monitore
zur Wand ein.

e [ assen Sie bei einigen Modellen mindestens 5 mm Abstand zwischen dem Gehause und den
LCD-Displays oder LCD-Monitoren (siehe unten).

e Achten Sie darauf, dass das Gewicht des Gehauserahmens nicht auf den LCD-Displays oder
LCD-Monitoren lastet, und installieren Sie ihn fest, damit das Gehause nicht herunterfallt.

Detaillierte Installationsbedingungen fiir jedes Modell

Abstand zwischen dem
. . . Gehause und den
Modellbezeichnung Installationsausrichtung Umgebungstemperatur .
LCD-Displays oder
LCD-Monitoren DE
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Vertikal 40 °C oder niedriger 0Omm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0Omm
FW-85B740L
Vertikal 40 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-75BZ40L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-65BZ40L
Vertikal 40 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 38 °C oder niedriger 0 mm
FW-55BZ40L
Vertikal 35 °C oder niedriger 0Omm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-85BZ35L
Vertikal 40 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-75BZ35L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-65BZ35L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 38 °C oder niedriger 0 mm
FW-55B735L
Vertikal 35 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-98BZ30L
Vertikal 40 °C oder niedriger 0Omm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm
FW-85BZ30L
Vertikal 40 °C oder niedriger 0 mm
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Horizontal 40 °C oder niedriger 0 mm

FW-75BZ30L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 40 °C oder niedriger 0O mm

FW-65B730L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 38 °C oder niedriger 0 mm

FW-55B730L
Vertikal 35 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 37 °C oder niedriger 0 mm

FW-50BZ30L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0 mm
Horizontal 36 °C oder niedriger 0 mm

FW-43BZ30L
Vertikal 36 °C oder niedriger 0Omm

Informationen zum Abstand zwischen dem Gehause und den LCD-Displays oder LCD-Monitoren

Einige Modelle benotigen einen Abstand zwischen dem Gehause und den LCD-Displays oder LCD-Monitoren.
Informationen zu den betroffenen Modellen finden Sie unter ,Detaillierte Installationsbedingungen fur jedes Modell”

(Seite 5).

Beachten Sie bei der Installation die Abmessungen von Oberseite (C), Vorderseite (D), Seite (E) und Unterseite (F) der

LCD-Displays oder LCD-Monitore.

e ™
C I 5 mm oder
mehr
5 mm oder 42,
mehr
Gehause

. J
Vorderseite
(Glas usw.)

e A
5 mm oder
mehr

5 mm oder I
F
mehr
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Vorsichtsmaf3nahmen bei der Verwendung / Sonstiges

e Wenn die LCD-Displays oder LCD-Monitore an der Wand installiert sind, kann die Verwendung einiger
Anschlusse eingeschrankt sein.

¢ \Wenn der Bereich der LED durch das Gehause verdeckt wird, kann der Betriebsstatus unklar werden und
die Fernbedienung funktioniert moglicherweise nicht.

o Achten Sie bei der Installation des Gehauses darauf, den Helligkeitssensor im Ment 8 (Einstellungen)
auszuschalten.

e \Wenn Sie die LCD-Displays oder LCD-Monitore transportieren, tragen Sie sie horizontal, da sie
herunterfallen kdbnnen, wenn sie vertikal getragen werden. Bitte beachten Sie auch, dass Ubermafige
Krafteinwirkung auf die LCD-Displays oder LCD-Monitore zu deren Verformung fUhren kann.

e Die Interferenz zwischen dem Gehaduserahmen und den LCD-Displays oder LCD-Monitoren kann ein
klapperndes Gerausch verursachen.
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Para clientes, revendedores e distribuidores

Precauc¢oes ao instalar

Para os clientes

A instalacao da caixa de protecao deve ser efetuada em seguranca. Certifique-se de que pede a
um revendedor ou técnico de instalacao para instalar o ecra LCD ou monitor LCD devidamente
com plena consideracao pela questao da seguranca.

O nao cumprimento das precaucdes de seguranca pode originar a ocorréncia de incéndios

A AVISO ou lesdes pessoais.

Este manual descreve precaucdes importantes para prevenir a ocorréncia de acidentes e como
manusear o produto. Leia este manual atentamente para utilizar o produto em seguranca.
Depois de ler este manual, certifique-se de que o guarda num local que permita a consulta a
qualquer altura.

Para revendedores e distribuidores

Como a instalacao da caixa de protecao exige competéncias especiais, leia este manual
cuidadosamente antes de realizar a instalacao. Nao somos responsaveis por quaisquer acidentes
ou danos causados pela instalacao indevida, manuseamento indevido ou utilizacao de ecras LCD
ou monitores LCD para além dos apoiados pelo produto. Entregue este manual ao cliente apos a
conclusao da instalacao do ecra LCD ou monitor LCD.

Nao tape os orificios de ventilacao dos ecras LCD ou monitores LCD.
Tapar os orificios de ventilacao com fita adesiva, etc. durante a instalacao pode provocar a
acumulacao de calor no interior, 0 que pode causar um incéndio.
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Modelos alvo

Este manual descreve a instalacdao da caixa de protecdo dos seguintes ecras LCD ou monitores LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55B740L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

~3(PT)-
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Instalacao

Imagem da instalacao da caixa de protecao

Respeite as normas relativas as dimensdes para a distancia da caixa de protecdo até a parede (A) e a distancia
desde os ecrds LCD ou dos monitores LCD até a parede (B) ao realizar a instalacdo.

Instalacao horizontal

A
_4_> 2,5cmou
\_ mais
B
— — 23 cm ou
~- -r - \_ mals
LED
Instalacao vertical Parede
Painel frontal __
(Vidro, etc.)
5":— LED

Cuidados '
Ao instalar verticalmente, rode o ecra LCD ou monitor LCD
90 graus no sentido anti-horario a partir da posicao
horizontal. Nao rode o ecra LCD ou monitor LCD no

sentido horario para o instalar.

~4(PT) -
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Condicoes de instalacao

e Mantenha a temperatura ambiente e a temperatura no interior da caixa de protecao dentro do
intervalo de 0 °C em relacdo a temperatura ambiente indicada abaixo.

e Ao instalar numa parede, ndo incline horizontal ou verticalmente (angulo de inclinacdo dianteira 0°).

e Mantenha uma distancia de, pelo menos, 2,5 cm desde a caixa de protecdo até a parede.

e Mantenha uma distancia de, pelo menos, 2,5 cm desde a traseira dos ecras LCD ou monitores LCD até a
parede.

e No caso de alguns modelos, deve deixar, pelo menos, 5 mm de espaco entre a caixa de protecao e 0s
ecras LCD ou monitores LCD (ver abaixo).

e Certifique-se de que o peso da estrutura da caixa de protecao nao é suportado pelos ecras LCD ou
monitores LCD, e instale-a firmemente de maneira que a caixa de protecdo nao caia.

Condicoes de instalacao detalhadas para cada modelo

Espaco entre a caixa de
Nome do modelo Orientacdo dainstalacdo | Temperatura ambiental protecdo e os ecras LCD
ou monitores LCD
Horizontal 40 °C ou inferior 0O mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Vertical 40 °C ou inferior 0O mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0O mm PT
FW-85BZ40L
Vertical 40 °C ou inferior 0Omm
Horizontal 40 °C ou inferior 0Omm
FW-75BZ40L
Vertical 36 °C ou inferior 0mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0 mm
FW-65BZ40L
Vertical 40 °C ou inferior 0 mm
Horizontal 38 °C ou inferior 0O mm
FW-55BZ740L
Vertical 35 °C ou inferior 0O mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0O mm
FW-85BZ35L
Vertical 40 °C ou inferior 0O mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0Omm
FW-75BZ35L
Vertical 36 °C ou inferior 0Omm
Horizontal 40 °C ou inferior 0Omm
FW-65BZ35L
Vertical 36 °C ou inferior 0O mm
Horizontal 38 °C ou inferior 0O mm
FW-55B735L
Vertical 35 °C ou inferior 0 mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0O mm
FW-98BZ30L
Vertical 40 °C ou inferior 0 mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0O mm
FW-85BZ30L
Vertical 40 °C ou inferior 0O mm
Horizontal 40 °C ou inferior 0Omm
FW-75BZ30L
Vertical 36 °C ou inferior 0Omm

-5(PT) - Ver. 002



Horizontal 40 °C ou inferior 0O mm

FW-65BZ30L
Vertical 36 °C ou inferior 0 mm
Horizontal 38 °C ou inferior 0O mm

FW-55BZ30L
Vertical 35 °C ou inferior 0Omm
Horizontal 37 °C ou inferior 0Omm

FW-50BZ30L
Vertical 36 °C ou inferior 0Omm
Horizontal 36 °C ou inferior 0Omm

FW-43BZ30L
Vertical 36 °C ou inferior 0O mm

Acerca do espaco entre a caixa de protecao e os ecras LCD ou monitores LCD

Alguns modelos exigem um espaco entre a caixa de prote¢ao e os ecras LCD ou monitores LCD. Consulte “Condic¢des
de instalacdo detalhadas para cada modelo” (pagina 5) para os modelos alvo.
Observe as dimensdes da parte superior (C), frente (D), lado (E) e parte inferior (F) dos ecrés LCD ou monitores LCD

~N

ao realizar a instalagao.

Caixa de protecao

5 mm ou mais /

C | 5 mm ou mais

D

>

J

IS mm ou mais

Painel frontal
(Vidro, etc.)
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Precaucoes relativas a utilizacao/Outros

e Quando o ecra LCD ou monitor LCD é instalado numa parede, a utilizacdo de alguns terminais pode ser
restringida.

e Se a periferia do LED for bloqueada pela caixa de protecado, o estado da operacao pode tornar-se
ambiguo e o telecomando pode nao funcionar.

e Ao efetuar a instalacao da caixa de protecdo, certifique-se de que desliga o sensor do brilho no menu
£ (Definicdes).

e Ao mover o ecra LCD ou monitor LCD, transporte-o horizontalmente visto que pode cair se for
transportado verticalmente. De salientar também que exercer forca excessiva sobre o ecra LCD ou
monitor LCD pode causar a sua deformacao.

e Ainterferéncia entre a estrutura da caixa de protecao e os ecras LCD ou monitores LCD pode provocar
um ruido de vibracao.

-7(PT)- Ver. 002

PT



Per clienti, rivenditori e distributori

Precauzioni durante l'installazione

Ai Clienti

L'installazione dell’alloggiamento deve essere eseguita in modo sicuro. Assicurarsi di chiedere a
un rivenditore o installatore di installare correttamente il Display LCD o il Monitor LCD, tenendo
conto della sicurezza.

La mancata osservanza delle precauzioni di sicurezza potrebbe provocare

A AVVERTENZA incendi o lesioni personali.

Il presente manuale descrive importanti precauzioni per prevenire incidenti e come maneggiare
il prodotto. Leggere attentamente il presente manuale per utilizzare il prodotto in sicurezza.
Dopo aver letto questo manuale, assicurarsi di conservarlo in un luogo dove possa essere
consultato in qualsiasi momento.

Per rivenditori e distributori

Poiché l'installazione dell'alloggiamento richiede abilita speciali, leggere attentamente il presente
manuale prima di eseguire I'installazione. Non siamo responsabili di eventuali incidenti o danni
causati da installazione impropria, utilizzo improprio o uso di Display LCD o Monitor LCD diversi
da quelli supportati dal prodotto. Consegnare il presente manuale al cliente al termine
dell'installazione del Display LCD o del Monitor LCD.

Non ostruire i fori di ventilazione dei Display LCD o dei Monitor LCD.
Bloccare i fori di ventilazione con nastro adesivo, ecc. durante l'installazione potrebbe causare
I'accumulo di calore all'interno e provocare un incendio.
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Modelli di destinazione

Il presente manuale descrive l'installazione dell'alloggiamento dei seguenti Display LCD o Monitor LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(IT) -
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Installazione

Immagine di installazione dell'alloggiamento

Rispettare gli standard dimensionali per la distanza dall'alloggiamento alla parete (A) e la distanza dai Display LCD o
dai Monitor LCD alla parete (B) quando si esegue I'installazione.

Installazione orizzontale

_4_\>_ 2,5 cm o piu

..... B
() T 2,5 cm o piu
= v
LED
Installazione verticale Parete

Pannello anteriore
(Vetro, ecc.)

— LED

i

Precauzioni

Quando si effettua I'installazione in verticale, ruotare il
Display LCD o il Monitor LCD di 90 gradi in senso antiorario

dalla posizione orizzontale. Non ruotare il Display LCD o il
Monitor LCD in senso orario per installarlo.
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Condizioni di installazione

e Mantenere la temperatura ambiente e la temperatura all'interno dell’'alloggiamento entro un
intervallo compreso tra 0 °C e la temperatura ambientale indicata di seguito.

» Quando lo siinstalla a parete, non inclinarlo né orizzontalmente né verticalmente (angolo di inclinazione

in avanti 0°).

e Mantenere una distanza di almeno 2,5 cm dall'alloggiamento alla parete.
e Mantenere una distanza di almeno 2,5 cm dal retro dei Display LCD o dei Monitor LCD alla parete.
e Per alcuni modelli, lasciare almeno 5 mm di spazio tra l'alloggiamento e i Display LCD o i Monitor LCD

(vedere di sequito).

e Assicurarsi che il peso del telaio dell'alloggiamento non gravi sui Display LCD o sui Monitor LCD e
installarlo saldamente in modo che I'alloggiamento non cada.

Condizioni di installazione dettagliate per ciascun modello

Nome del modello

Orientamento
all'installazione

Temperatura ambientale

Spazio tra l'alloggiamento
e i Display LCD o i Monitor

LCD
Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm
FW-98BZ53L /7 98BZ50L
Verticale 40 °C o inferiore 0O mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm
FW-85BZ40L
Verticale 40 °C o inferiore 0Omm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0Omm
FW-75BZ40L
Verticale 36 °C o inferiore 0O mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm
FW-65BZ40L
Verticale 40 °C o inferiore 0 mm
Orizzontale 38 °C o inferiore 0O mm
FW-55B740L
Verticale 35 °C o inferiore 0 mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm
FW-85BZ35L
Verticale 40 °C o inferiore 0O mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0Omm
FW-75BZ35L
Verticale 36 °C o inferiore 0Omm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0 mm
FW-65BZ35L
Verticale 36 °C o inferiore 0 mm
Orizzontale 38 °C o inferiore 0 mm
FW-55BZ35L
Verticale 35 °C o inferiore 0 mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm
FW-98BZ30L
Verticale 40 °C o inferiore 0O mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm
FW-85BZ30L
Verticale 40 °C o inferiore 0O mm
Orizzontale 40 °C o inferiore 0Omm
FW-75BZ30L
Verticale 36 °C o inferiore 0 mm
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Orizzontale 40 °C o inferiore 0O mm

FW-65BZ30L
Verticale 36 °C o inferiore 0O mm
Orizzontale 38 °C o inferiore 0 mm

FW-55BZ30L
Verticale 35 °C o inferiore 0Omm
Orizzontale 37 °C o inferiore 0Omm

FW-50BZ30L
Verticale 36 °C o inferiore 0Omm
Orizzontale 36 °C o inferiore 0Omm

FW-43BZ30L
Verticale 36 °C o inferiore 0Omm

Informazioni sullo spazio tra I'alloggiamento e i Display LCD o i Monitor LCD

Alcuni modelli richiedono uno spazio tra l'alloggiamento e i Display LCD o i Monitor LCD. Fare riferimento a “Condizioni
di installazione dettagliate per ciascun modello” (pagina 5) per i modelli target.

Osservare le dimensioni della parte superiore (C), anteriore (D), laterale (E) e inferiore (F) dei Display LCD o dei
Monitor LCD quando si esegue I'installazione.

( N
- N
C I 5 mm o piu \
D
>
5 mm o piu /
Alloggiamento
& J

Parete

Pannello anteriore
(Vetro, ecc.)

[
e D

Alloggiamento
5 mm o piu
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Precauzioni d'uso/altro

e Quando i Display LCD o i Monitor LCD sono installati a parete, I'uso di alcuni terminali potrebbe essere
limitato.

« Se la periferia del LED e bloccata dall'alloggiamento, lo stato operativo potrebbe non essere chiaro e il
telecomando potrebbe non funzionare.

e Quando si esegue l'installazione dell'alloggiamento, assicurarsi di disattivare il sensore di luminosita nel
menu & (Impostazioni).

e Quando si spostano i Display LCD o i Monitor LCD, trasportarli orizzontalmente in quanto potrebbero
cadere se trasportati verticalmente. Si noti inoltre che esercitare una forza eccessiva sui Display LCD o sui
Monitor LCD potrebbe deformarli.

e 'interferenza tra il telaio dell'alloggiamento e i Display LCD o i Monitor LCD potrebbe causare un rumore
metallico.
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For kunder, aterforsaljare, och distributorer

Forsiktighetsatgarder vid installation

Till kunder
Infattningsinstallation maste goéras sakert. Se till att be en aterforsaljare eller installator att
installera LCD-skarmytan eller LCD-bildskarmen korrekt med fullt beaktande av sakerhet.

Om inte forsiktighetsatgarderna gallande sakerhet foljs kan det resultera i brand

A VARNING eller personskada.

| denna manual beskrivs viktiga forsiktighetsatgarder for att forhindra olyckor och hur du hanterar
produkten. Las denna manual noggrant for att anvanda produkten sakert. Efter att du last
denna manual, se till att forvara den dar du alltid kan se den.

Till aterforsaljare och distributorer

Eftersom infattningsinstallation kraver speciella fardigheter ska du lasa denna manual noggrant
innan du utfor installationen. Vi ar inte ansvariga for nagon olycka eller skada orsakad av felaktig
installation, felaktig hantering, eller anvandning av LCD-skarmytor eller LCD-bildskarmar pa annat
satt an vad som stods av produkten. Lamna dver denna manual till kunden efter att installationen
av LCD-skarmytan eller LCD-bildskarmen ar slutford.

Blockera inte ventilationshalen for LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna.
Blockering av ventilationshalen med tejp, osv. under installation kan orsaka att varme stiger inuti
vilket kan resultera i brand.
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Malmodeller

| denna manual beskrivs infattningsinstallationen for foljande LCD-skarmytor eller LCD-bildskarmar.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Installation

Bild pa infattningsinstallation

Observera mattstandarderna for avstandet fran infattningen till vdggen (A) och avstandet fran LCD-skarmytorna eller

LCD-bildskarmarna till vaggen (B) nar installationen utfors.

Horisontell installation

mer

B
..... 2,5 cm eller
“. - _r — \_ mer
LED
Vertikal installation Vagg

Frontpanel
(Glas osv.)

— LED

Forsiktighet '

Vid vertikal installation, rotera LCD-skarmytan eller \
LCD-bildskarmen 90 grader moturs fran den horisontella

positionen. Rotera inte LCD-skarmytan eller

LCD-bildskarmen medurs for att installera den.

- 4(SE) -
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Installationsforhallanden

 Hall omgivningstemperaturen och temperaturen inuti infattningen inom omradet 0 °C mot
omgivningstemperaturen angiven nedan.

« Vid installation mot en vagg, luta den inte vare sig horisontellt eller vertikalt (lutningsvinkel framat 0°).
e Hall ett avstand pd minst 2,5 cm mellan infattningen och vaggen.
e Hall ett avstand pa minst 2,5 cm fran baktill pa LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna och vaggen.
e FOr vissa modeller ska du lamna minst 5 mm utrymme mellan infattningen och LCD-skarmytorna eller

LCD-bildskarmarna (se nedan).
e Se till sa att vikten pa infattningsramen inte placeras pa LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna, och

installera den ordentligt sa att infattningen inte faller av.

Detaljerade installationsforhallanden for varje modell

Utrymme mellan
. . . . infattningen och
Modellnamn Installationsorientering Omgivningstemperatur .
LCD-skarmytorna eller
LCD-bildskarmarna
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Vertikalt 40 °C eller lagre 0Omm
Horisontell 40 °Celler lagre 0Omm
FW-85B740L
Vertikalt 40 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-75BZ40L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-65BZ40L
Vertikalt 40 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 38 °Celler lagre 0 mm
FW-55BZ40L
Vertikalt 35 °Celler lagre 0 mm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-85BZ35L
Vertikalt 40 °C eller lagre 0Omm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-75BZ35L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-65BZ35L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 38 °C eller lagre 0 mm
FW-55B735L
Vertikalt 35 °Celler lagre 0 mm
Horisontell 40 °Celler lagre 0 mm
FW-98BZ30L
Vertikalt 40 °C eller lagre 0Omm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-85BZ30L
Vertikalt 40 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 40 °C eller lagre 0 mm
FW-75BZ30L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0 mm
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Horisontell 40 °Celler lagre 0 mm

FW-65BZ30L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 38 °Celler lagre Omm

FW-55BZ30L
Vertikalt 35 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 37 °Celler lagre 0 mm

FW-50BZ30L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0 mm
Horisontell 36 °C eller lagre 0 mm

FW-43BZ30L
Vertikalt 36 °C eller lagre 0mm

Om utrymmet mellan infattningen och LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna

For vissa modeller kravs ett utrymme mellan infattningen och LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna. Se
"Detaljerade installationsforhallanden for varje modell” (sidan 5) for malmodellerna.

Observera matten for éverst (C), fram (D), sida (E) och undersida (F) for LCD-skarmytorna eller LCD-bildskdrmarna nar
installationen utfors.

e R
- N
C I 5 mm eller \
mer ¥
5 mm eller <_>D
mer
Infattning
- o Végg
Frontpanel
(Glas osv.)
|
e )

Infattning
5 mm eller
mer

5 mm eller F
mer
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Forsiktighetsatgarder/ovrigt vid anvandning

e Om LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna ar installerade pa vaggen kan anvandningen av vissa
terminaler vara begransad.

e Om LED-periferin ar blockerad av infattningen kan driftstatusen bli oklar och fjarrkontrollen kanske inte
fungerar.

e Nar infattningsinstallation utfors ska du se till att ha stangt av ljussensorn | 88 (Instaliningar) -menyn.

e Nar LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna flyttas ska de baras horisontellt eftersom de kan tappas
om de bars vertikalt. Observera ocksa att utévande av for stark kraft pa LCD-skarmytorna eller
LCD-bildskarmarna kan deformera dem.

e Stdrningen mellan infattningsramen och LCD-skarmytorna eller LCD-bildskarmarna kan orsaka ett
skallrande ljud.

SE
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Til kunder, forhandlere og distributgrer

Sikkerhedsforanstaltninger ved installation

Til kunder
Kabinetmontering skal udfares pa en sikker made. Bed forhandleren eller installateren om at
installere LCD-skaermen korrekt under fuld hensyntagen til sikkerheden.

Hvis sikkerhedsforanstaltninger ikke falges, kan det resultere i brand eller

A ADVARSEL personskade.

Denne brugervejledning beskriver de vigtige sikkerhedsforanstaltninger for at forhindre ulykker,
og hvordan produktet skal handteres. Laes denne brugervejledning omhyggeligt for at bruge
produktet pa en sikker made. Nar du har laest denne brugervejledning, sa opbevar den et sted,
hvor den er nem at fa fat pa.

Til forhandlere og distributarer

En kabinetmontering kraever saerlige feerdigheder, laes denne vejledning omhyggeligt inden
installationen udfares. Vi er ikke ansvarlige for uheld eller skader forarsaget af ukorrekt
installation, ukorrekt handtering eller brugen af LCD-skaerme andre end dem, der understgttes af
produktet. Overlad denne brugervejledning til kunden, nar installationen af LCD-skeermen er
afsluttet.

Bloker ikke LCD-skaermens ventilationshuller.
Hvis ventilationshullerne tildeekkes med tape eller lignende under monteringen, kan der opbygges
varme, der kan forsage brand.
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Malmodeller

Denne vejledning beskriver kabinetmonteringen for falgende LCD-skaerme.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Installation

Billede af kabinetmontering

Veer opmaerksom pa dimensionsstandarderne for afstanden mellem kabinettet og veeggen (A) og afstanden
mellem LCD-skaerme og vaeggen (B) under monteringen.

Vandret installation

A
_4_> 2,5 cm eller
\— mere
B
e 2.5 cm eller
~ -r - \— mere
LED
Lodret installation Vag

Frontpanel
(Glas, etc.)

5":— LED

Forsigtig '

Drej LCD-skeermen 90 grader mod uret fra vandret \

position, nar de skal monteres lodret. Roter ikke

LCD-skaermen med uret ved installationen. ‘ \
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Installationsforhold

* Hold omgivelsestemperaturen og temperaturen inde i kabinettet inden for omradet fra 0 °C til
miljgtemperaturen angivet nedenfor.

« VVed installation pa veeg ma du ikke vippe den hverken vandret eller lodret (fremadhaeldningsvinkel 0°).
e Hold en afstand pa mindst 2,5 cm mellem kabinet og veeg.

e Hold en afstand pa mindst 2,5 cm mellem LCD-skaermen og vaeggen.
e For visse modeller skal der holdes en afstand pa mindst 5 mm mellem kabinettet og LCD-skaerme (se

nedenfor).

« Sgrg for, at veegten af kabinettets ramme ikke laegges pa LCD-skaermen, og monter det korrekt, sa

kabinettet ikke falder af.

Detaljerede monteringsforhold for hver model

Afstand mellem
Modelnavn Monteringsretning Miljgtemperatur kabinettet og
LCD-skeerme
Vandret 40 °C eller lavere 0Omm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Lodret 40 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0 mm
FW-85B740L
Lodret 40 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0O mm
FW-75BZ40L
Lodret 36 °C eller lavere 0O mm
Vandret 40 °C eller lavere 0O mm
FW-65BZ40L
Lodret 40 °C eller lavere 0O mm
Vandret 38 °C eller lavere 0mm
FW-55B740L
Lodret 35 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0 mm
FW-85BZ35L
Lodret 40 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0 mm
FW-75BZ35L
Lodret 36 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0O mm
FW-65BZ35L
Lodret 36 °C eller lavere 0O mm
Vandret 38 °C eller lavere 0O mm
FW-55BZ35L
Lodret 35 °C eller lavere 0Omm
Vandret 40 °C eller lavere 0 mm
FW-98BZ30L
Lodret 40 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0 mm
FW-85BZ30L
Lodret 40 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere 0 mm
FW-75BZ30L
Lodret 36 °C eller lavere 0 mm
Vandret 40 °C eller lavere O mm
FW-65BZ30L
Lodret 36 °C eller lavere O mm
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Vandret 38 °C eller lavere 0Omm

FW-55BZ30L
Lodret 35 °C eller lavere 0O mm
Vandret 37 °C eller lavere 0O mm

FW-50BZ30L
Lodret 36 °C eller lavere 0Omm
Vandret 36 °C eller lavere 0Omm

FW-43BZ30L
Lodret 36 °C eller lavere 0Omm

Om afstanden mellem kabinettet og LCD-skaerme

Visse modeller kraever en afstand mellem kabinettet og LCD-skaerme. Der henvises til "Detaljerede
monteringsforhold for hver model" (side 5) for malmodellerne.

Veer opmaerksom pa afstandene for toppen (C), fronten (D), siden (E) og bunden (F) af LCD-skaerme, nar du udferer
monteringen.

( N

- Kabinet

C 5 mm eller

mere

|
() /J

D
5 mm eller -
mere

Kabinet

- ~ Vaeg
Frontpanel
(Glas, etc.)

[
e R

Kabinet
5 mm eller
mere

5 mm eller F
mere
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Brugsforholdsregler/andre

e Nar LCD-skaerme er monteret pa veeggen, kan visse terminaler veere begraenset.

e Hvis LED'ens periferi er blokeret af kabinettet, kan driftsstatus blive uklar, og fjernbetjeningen fungerer
muligvis ikke.

* Sarg for at sl& lysstyrkesensoren fra ved montering af kabinettet under menuen &8 (Indstillinger).

e Nar du flytter LCD-skaerme, skal du baere dem i vandret position, da de kan falde, hvis de baeres i lodret
position. Bemaerk ogsa, at for meget tryk pa LCD-skaerme kan deformere dem.

* Bergring mellem kabinettets ramme og LCD-skaerme kan forarsage en raslende lyd.
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Asiakkaille, jalleenmyyjille ja jakelijoille

Varotoimet asennuksen aikana

Asiakkaille
Koteloitu asennus on tehtava turvallisesti. Pyyda jalleenmyyjaa tai asentajaa asentamaan
LCD-naytto asianmukaisesti ja kaikki turvallisuuteen liittyvat nakékohdat huomioiden.

Turvallisuuteen liittyvien varotoimien noudattamatta jattaminen saattaa johtaa

A VAROITUS tulipaloon tai henkildvahinkoihin.

Tama opas sisaltaa tapaturmien ehkaisyyn ja tuotteen kasittelyyn liittyvia tarkeita varotoimia
koskevaa tietoa. Lue tama opas huolellisesti, jotta osaat kayttaa tuotetta turvallisesti. Kun olet
lukenut taman oppaan, sailyta se aina helposti saatavilla olevassa paikassa.

Jalleenmyyjille ja jakelijoille

Koteloitu asennus edellyttaa erityistaitoja. Lue tama opas huolellisesti ennen asennusta. Emme
ole vastuussa mistaan tapaturmista tai vahingoista, joiden syyna on virheellinen asennus,
virheellinen kasittely tai muiden kuin tuotteen tukemien LCD-nayttojen kaytto. Luovuta tama
opas asiakkaalle, kun LCD-nayttdjen asennus on valmis.

Al3 peitd LCD-nayttdjen ilmanvaihtoaukkoja.
Jos ilmanvaihtoaukot peitetaan teipilla tms. asennuksen aikana, lammaon kertyminen laitteeseen
voi aiheuttaa tulipalon.
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Kohdemallit

Tassa oppaassa kuvataan seuraavien LCD-nayttdjen koteloitu asennus.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Asennus

Kuva koteloidusta asennuksesta

Huomioi asennuksessa vaaditut mitat koteloinnin etaisyydelle seindsta (A) seka LCD-nayton etaisyydelle seinasta (B).

Asennus vaaka-asentoon

_4_> Vahintaan
\_ 2,5cm
—— — vanintaan
l_ \_ 2,5cm
LED
Asennus pystyasentoon Seina
Etupaneeli _
(Lasi, jne.)
‘M LeD

Huomioitavaa '

Jos LCD-nayttd asennetaan pystyasentoon, kierra sita

asennettaessa 90 astetta vastapaivaan vaaka-asennosta.

Ala kierrd LCD-nayttoa myotapaivaan asennettaessa. ‘ \
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Asennusolosuhteita koskevat vaatimukset

e Pida ympardiva lampétila ja koteloinnin sisapuolinen lampétila 0 °C:n ja alla mainitun

ymparistélampaétilan valilla.

e Kun nayttd asennetaan seindlle, sita ei pida kallistaa vaaka- tai pystysuunnassa (kallistus eteenpdin on

0°).

e Jata vahintaan 2,5 cm tilaa koteloinnin ja seinan valiin.

e Jata vahintaan 2,5 cm tilaa LCD-naytdn takaosan ja seinan valiin.
« Joissakin malleissa koteloinnin ja LCD-nayton valiin taytyy jattaa vahintaan 5 mm tilaa (ks. alla).

e \Jarmista, etta kotelokehyksen paino ei lepaa LCD-naytdn varassa, ja asenna kotelointi tukevasti, jotta se

ei paase putoamaan.

Yksityiskohtaiset asennusolosuhteet kullekin mallille

L e Koteloinnin ja LCD-ndyt6n
Mallinimi Asennusasento Ympariston lampatila e
valiin jatettava tila

Vaaka Enintaan 40 °C 0Omm
FW-98BZ53L / 98BZ50L

Pysty Enintaan 40 °C 0Omm

Vaaka Enintaan 40 °C 0Omm
FW-85B740L :

Pysty Enintaan 40 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 40 °C 0 mm
FW-75BZ40L :

Pysty Enintaan 36 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 40 °C 0 mm
FW-65B740L

Pysty Enintaan 40 °C 0Omm

Vaaka Enintaan 38 °C 0 mm
FW-55BZ40L

Pysty Enintaan 35 °C 0Omm

Vaaka Enintaan 40 °C 0Omm
FW-85BZ35L

Pysty Enintaan 40 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 40 °C 0 mm
FW-75BZ35L :

Pysty Enintaan 36 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 40 °C 0 mm
FW-65BZ35L

Pysty Enintaan 36 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 38 °C 0 mm
FW-55B735L

Pysty Enintaan 35 °C 0Omm

Vaaka Enintaan 40 °C 0Omm
FW-98BZ30L

Pysty Enintaan 40 °C 0Omm

Vaaka Enintaan 40 °C 0Omm
FW-85BZ30L

Pysty Enintaan 40 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 40 °C 0 mm
FW-75BZ30L :

Pysty Enintaan 36 °C 0mm

Vaaka Enintaan 40 °C 0 mm
FW-65BZ30L .

Pysty Enintaan 36 °C 0Omm
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Vaaka Enintaan 38 °C 0 mm
FW-55B730L :

Pysty Enintaan 35 °C 0Omm

Vaaka Enintaan 37 °C 0 mm
FW-50BZ30L

Pysty Enintaan 36 °C 0 mm

Vaaka Enintaan 36 °C 0 mm
FW-43BZ30L

Pysty Enintaan 36 °C 0 mm

Tietoja koteloinnin ja LCD-nayton valiin jatettavasta tilasta

Joitakin malleja kaytettaessa koteloinnin ja LCD-nayton valiin on jatettava tilaa. Katso kyseiset mallit kohdasta
"Yksityiskohtaiset asennusolosuhteet kullekin mallille” (sivu 5).

Noudata asennuksessa kuvassa ilmoitettuja mittoja LCD-nayton ylapuolella (C), etupuolella (D), sivulla (E) ja
alapuolella (F).

e ™ L
- Kotelointi
CI Vahintaan \
5mm T
Vahintaan -
5mm
Kotelointi
- / Seina
Etupaneeli
(Lasi, jne.)
|
( 2\

Kotelointi
Vahintaan
5mm

Vahintaan I
F
5mm
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Kayttoa koskevat varotoimenpiteet / muita huomioita

e Kun LCD-nayttd asennetaan seindlle, joidenkin liitantdjen kaytto saattaa estya.
e Jos LED-valo peittyy reunasta koteloinnin taakse, laitteen toimintatila voi jaada epaselvaksi ja
kaukosaadin ei enka toimi.

o Kun ndyttd asennetaan koteloidusti, kirkkausanturi taytyy kytked pois kaytosta €& (Asetukset) -valikosta.
o [ CD-nayttoa siirrettaessa sita taytyy kantaa vaaka-asennossa, silla se saattaa pudota, jos sita kannetaan
pystyasennossa. Huomaa myos, etta liiallisen voiman kohdistaminen LCD-nayttédn saattaa aiheuttaa

sen vaantymisen.
e Kotelointikehyksen ja LCD-nayton valinen varahtely saattaa aiheuttaa hairioaanta.
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For kunder, forhandlere og distributgrer

Forholdsregler ved montering

Til kunder
Montering av ramme ma utferes pa sikker mate. Serg for a be en forhandler eller installater om
a montere LCD-displayet eller LCD-skjermen korrekt med fullt hensyn til sikkerheten.

Manglende overholdelse av forholdsreglene for sikkerhet kan medfare brann eller

A ADVARSEL personskader.

Denne handboken beskriver viktige forholdsregler for & hindre ulykker og hvordan produktet skal
handteres. Les denne handboken grundig for a bruke produktet pa sikker mate. Etter a ha lest
denne handboken ma du sarge for a oppbevare den pa et sted hvor du nar som helst kan se
den.

Til forhandlere og distributarer

Siden montering av ramme krever spesielle ferdigheter, ma denne handboken leses ngye far
monteringen gjennomfares. Vi er ikke ansvarlige for eventuelle ulykker eller skader som matte
oppsta pa grunn av ukorrekt installasjon, ukorrekt handtering eller bruk av andre LCD-displayer
eller LCD-skjermer enn de som stgttes av dette produktet. Lever denne handboken til kunden
etter at installasjonen av LCD-displayet eller LCD-skjermen er fullfort.

Ventilasjonshullene i LCD-displayer eller LCD-skjermer ma ikke blokkeres.
Blokkering av ventilasjonshullene med tape e.l. under monteringen kan medfare at det bygges
opp varme pa innsiden og forarsake brann.
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Aktuelle modeller

Denne handboken beskriver montering av ramme pa folgende LCD-displayer eller LCD-skjermer.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Installasjon

Bilde med montering av ramme

Legg merke til standarder for avstand nar det gjelder avstanden mellom rammen og veggen (A) og avstanden
mellom LCD-displayer eller LCD-skjermer og veggen (B) nar monteringen gjennomfares.

Horisontal installasjon

_4_> 2,5 cm eller
\_ mer

B
e —— 2:3 cm eller
~ -r - \— mer
LED
Vertikal installasjon Vegg

Frontpanel
(Glass osv.)

5":— LED

Forsiktig '

Ved vertikal installasjon dreies LCD-displayet eller \
LCD-skjermen 90 grader mot klokkeretningen fra den

horisontale posisjonen. Ikke drei LCD-displayet eller

LCD-skjermen i klokkeretningen for a installere den.
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Installasjonsforhold

* Omgivelsestemperaturen og temperaturen inne i rammen ma holdes innenfor omradet mellom
0 °C og de angitte omgivelsestemperaturene nedenfor.

* Nar den monteres pa veggen, ma den ikke vippes verken horisontalt eller vertikalt (vippevinkel forover

0°).

¢ Bruk en avstand pa minst 2,5 cm mellom rammen og veggen.
e Bruk en avstand pa minst 2,5 cm mellom baksiden av LCD-displayer eller LCD-skjermer og veggen.
e For noen modeller ma det vaere minst 5 mm rom mellom rammen og LCD-displayene eller
LCD-skjermene (se nedenfor).
* Sgrg for at vekten av rammen ikke legges pa LCD-displayene eller LCD-skjermene, og monter den trygt
slik at rammen ikke kan falle ned.

Detaljerte monteringsbetingelser for hver modell

Modellnavn

Monteringsretning

Omgivelsestemperatur

Avstand mellom rammen
og LCD-displayene eller
LCD-skjermene

Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-98BZ53L /7 98BZ50L
Vertikal 40 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-85BZ40L
Vertikal 40 °C eller lavere 0Omm
Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-75BZ40L
Vertikal 36 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0 mm
FW-65BZ40L
Vertikal 40 °C eller lavere 0 mm
Horisontal 38 °C eller lavere 0O mm
FW-55B740L
Vertikal 35 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-85BZ35L
Vertikal 40 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0Omm
FW-75BZ35L
Vertikal 36 °C eller lavere 0mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0 mm
FW-65BZ35L
Vertikal 36 °C eller lavere 0 mm
Horisontal 38 °C eller lavere 0 mm
FW-55B735L
Vertikal 35 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-98BZ30L
Vertikal 40 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-85BZ30L
Vertikal 40 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm
FW-75BZ30L
Vertikal 36 °C eller lavere 0O mm
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Horisontal 40 °C eller lavere 0O mm

FW-65BZ30L
Vertikal 36 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 38 °C eller lavere 0O mm

FW-55BZ30L
Vertikal 35 °C eller lavere 0Omm
Horisontal 37 °Celler lavere 0Omm

FW-50BZ30L
Vertikal 36 °C eller lavere 0O mm
Horisontal 36 °C eller lavere 0 mm

FW-43BZ30L
Vertikal 36 °C eller lavere 0 mm

Om avstanden mellom rammen og LCD-displayene eller LCD-skjermene

Noen modeller krever en avstand mellom rammen og LCD-displayene eller LCD-skjermene. Se "Detaljerte
monteringsbetingelser for hver modell" (side 5) for tiltenkte modeller.

Legg merke til avstandene ved topp (C), front (D), side (E) og bunn (F) i forhold til LCD-displayene eller
LCD-skjermene nar monteringen utfares.

( N
- £
C I 5 mm eller \
mer ¥
5 mm eller <_>D
mer
Ramme
_ J Ve
Frontpanel
(Glass osv.)
|
( 2\

Ramme
5 mm eller
mer

5 mm eller F
mer
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Forholdsregler ved bruk / annet

e Nar LCD-displayene eller LCD-skjermene er montert pa veggen, kan bruken av de forskjellige
terminalene veere begrenset.

e Hvis omkretsen av LED-skjermen blokkeres av rammen, kan driftsstatusen bli uklar og fjernkontrollen vil
kanskje ikke virke.

* N&r monteringen av rammen gjennomfares, ma det pases at lysstyrkefaleren slds av i &8-menyen
(Innstillinger).

e Ved flytting av LCD-displayene eller LCD-skjermene ma de baeres horisontalt, da de kan falle ned hvis de
baeres vertikalt. Merk ogsa at for stor kraft pa LCD-displayene eller LCD-skjermene kan deformere disse.

e Pavirkning mellom rammen og LCD-displayene eller LCD-skjermene kan medfare en skramlelyd.
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Dla klientéw, dealerow i dystrybutorow

Srodki ostroznosci podczas montazu

Do Klientow

Montaz obudowy musi zosta¢ wykonany bezpiecznie. Nalezy zwrdcic sie do dealera lub
instalatora z prosba o przeprowadzenie prawidtowego montazu wyswietlacza LCD lub monitora
LCD z petnym uwzglednieniem zasad bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie srodkow ostroznosci moze spowodowac pozar lub

A OSTRZEZENIE obrazenia ciata.

W niniejszej instrukcji opisano wazne srodki ostroznosci zapobiegajgce wypadkom oraz sposob
postepowania z produktem. Nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje, aby bezpiecznie
korzystac z produktu. Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy przechowywac jg w miejscu, w
ktorym mozna do niej zajrze¢ w kazdej chwili.

Do dealerow i dystrybutorow

Poniewaz montaz obudowy wymaga szczegolnych umiejetnosci, nalezy uwaznie przeczytac te
instrukcje przed rozpoczeciem montazu. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
wypadki lub uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym montazem, niewtasciwg obstugg lub
uzyciem wyswietlaczy LCD lub monitoréw LCD innych niz obstugiwane przez produkt. Po
zakonczeniu montazu wyswietlacza LCD lub monitora LCD nalezy przekazac niniejszg instrukcje
klientowi.

Nie blokowa¢ otworéw wentylacyjnych wyswietlaczy LCD lub monitorow LCD.
Zablokowanie otwordw wentylacyjnych tasmg itp. podczas montazu moze spowodowac
gromadzenie sie ciepta wewnatrz urzgdzenia i pozar.
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Modele docelowe

W tej instrukcji opisano montaz obudowy nastepujgcych wyswietlaczy LCD lub monitorow LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Instalacja

llustracja montazu obudowy

Podczas wykonywania montazu nalezy przestrzega¢ norm wymiarowych dotyczacych odstepu miedzy obudowg a
$ciang (A) i odstepu miedzy wyswietlaczami LCD lub monitorami LCD a Scian (B).

Montaz poziomy

A
_4_> 2,5 cm lub
\_ wiecej
B
i —— 23 cm lub
_____ wiecej
r \ | wiecej
LED
Montaz pionowy $Sciana

Panel przedni____
(Szyba itd.)

— LED

Ostrzezenia '

W przypadku montazu w pionie nalezy obroécic \
wyswietlacz LCD lub monitor LCD o 90 stopni w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara od pozydji

poziomej. Nie nalezy obracac wyswietlacza LCD lub

monitora LCD podczas montazu zgodnie z ruchem

wskazéwek zegara.

-4 (PL) - Ver. 002



Warunki montazu

e Nalezy utrzymywac temperature otoczenia i temperature wewnatrz obudowy w zakresie od 0 °C
do temperatury otoczenia podanej ponizej.

» W przypadku montazu na scianie nie przechylac urzgdzenia w poziomie ani w pionie (kat nachylenia do

przodu 0°).

e Zachowac odstep co najmniej 2,5 cm miedzy obudowg a sciang.
e Zachowac odstep co najmniej 2,5 cm miedzy tytem wyswietlaczy LCD lub monitorow LCD a sciang.
¢ W przypadku niektérych modeli nalezy zachowac odstep co najmniej 5 mm miedzy obudowa a
wyswietlaczami LCD lub monitorami LCD (patrz ponizej).
e Nalezy pamietac, aby nie obcigza¢ masg ramy obudowy wyswietlaczy LCD lub monitorow LCD, a
zamontowac jg solidnie, aby obudowa nie spadta.

Szczegotowe warunki montazu dla kazdego modelu

Odstep miedzy obudowa
Nazwa modelu Orientacja montazu Temperatura otoczenia | a wyswietlaczami LCD lub
monitorami LCD
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Pion 40 °C lub mniej 0 mm
Poziom 40 °C lub mnigj 0Omm
FW-85B740L
Pion 40 °C lub mniej 0 mm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-75BZ40L
Pion 36 °C lub mniej 0 mm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-65BZ40L
Pion 40 °C lub mniej 0 mm
Poziom 38 °C lub mnigj 0 mm
FW-55BZ40L
Pion 35 °C lub mniej 0Omm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-85BZ35L
Pion 40 °C lub mnigj 0Omm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-75BZ35L
Pion 36 °C lub mniej 0 mm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-65BZ35L
Pion 36 °C lub mniej 0 mm
Poziom 38 °C lub mniej 0 mm
FW-55B735L
Pion 35 °C lub mnigj 0 mm
Poziom 40 °C lub mniegj 0 mm
FW-98BZ30L
Pion 40 °C lub mniegj 0 mm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-85BZ30L
Pion 40 °C lub mnigj 0O mm
Poziom 40 °C lub mniej 0 mm
FW-75BZ30L
Pion 36 °C lub mniej 0 mm
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Poziom 40 °C lub mniej 0 mm

FW-65BZ30L
Pion 36 °C lub mniej 0Omm
Poziom 38 °C lub mniegj 0O mm

FW-55BZ30L
Pion 35 °C lub mniej 0 mm
Poziom 37 °C lub mniej 0 mm

FW-50BZ30L
Pion 36 °C lub mniej 0 mm
Poziom 36 °C lub mniej 0 mm

FW-43BZ30L
Pion 36 °C lub mniej 0 mm

Informacje o odstepie miedzy obudowg a wyswietlaczami LCD lub monitorami LCD

Niektére modele wymagajg odstepu miedzy obudowa a wyswietlaczami LCD lub monitorami LCD. Informacje o
modelach docelowych mozna znalez¢ w czesci ,Szczegdtowe warunki montazu dla kazdego modelu” (strona 5).
Podczas wykonywania montazu nalezy uwzglednic¢ wymiary u gory (C), z przodu (D), z boku (E) i u dotu (F)
wyswietlaczy LCD lub monitoréw LCD.

e ™
- N
C I 5 mm lub \
wiecej X
5 mm lub <—>D
wiecej
Obudowa
\ WV,

Sciana

Panel przedni
(Szybaitd.)

[
e D

Obudowa
5 mm lub
wiecej

5 mm lub F
wiecej
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Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania/
pozostate informacje

¢ W przypadku montazu wyswietlaczy LCD lub monitoréw LCD na Scianie uzytkowanie niektérych ztgcz
moze byc ograniczone.

¢ \W przypadku zastoniecia obramowania LED przez obudowe stan dziatania moze byc¢ niejasny, a pilot
moze nie dziatac,

e Podczas wykonywania montazu obudowy nalezy wytgczy¢ czujnik jasnosci w menu &8 (Ustawienia).

e Wyswietlacze LCD lub monitory LCD nalezy nosi¢ w pozycji poziomej, poniewaz niesione w pozydji
pionowej mogg upasc. Ponadto nalezy zwrdci¢ uwage, ze nadmierny nacisk na wyswietlacze LCD lub
monitory LCD moze spowodowac ich odksztatcenie.

e Kontakt miedzy ramga obudowy a wyswietlaczami LCD lub monitorami LCD moze powodowac odgtos
grzechotania.
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o TTEAQTEC, OVTLTTPOOWTIOUC KOl SLOVOUELC

NMPoPUAAEELC KATA TNV EYKATAOTACN

Mpog Toug EAQTEG

H eykatdotoon Tou TEPLBARUATOC TIPETIEL VA TIPAYUOTOTIONOEL pe aodpaAeia. Dpovtiote va
{NTAOCETE a0 £VOv AVTLITPOCWTIO R VAV TEXVLKO EYKATACTOONG VA EYKATAOTHOEL TRV 004VN
LCD katdAAnAa AapBdavovtag arndAuta uttoPn Tnv achAaAELa.

Av dgv akoAouBnBoUlv ot TpoduAdEelc aodaAeiag, pmopel va

A n POEIAOHOI HZH TIPOKANBEL TTUPKAYLA 1) TPAUHATIOUOC.

AUTO TO €YXELPIOLO TIEPLYPADEL ONUAVTIKEC TIPODGUAAEELS YLa TNV ATIOPULYN ATUXNUATWY
KABWC KaL TOV TPOTIO XELPLOUOU TOU TIPOLOVTOC. ALOBACTE TIPOCEKTLKA OUTO TO EYXELPIOLO
WOTE VA XPNOLUOTIONCOETE TO TIPOLOV UE AoPAAELA. APOU SLOBACETE AUTO TO EVXELPLOLO,
dpovTtioTe va To GUAAEETE O€ ONUELD TTOL UTTOPE(TE v TO BPEiTe EUKOAQL.

MPOG AVTLITPOCWTIOUG Kol SLOVOUELG

Kabwc¢ n eykatdotoon Tou TEPLRANUATOC ATTALTEL ELOIKEC OEELOTNTEC, SLAPBAOCTE TIPOOCEKTIKA
QUTO TO EYXELPLOLO TIPLV EKTEAECETE TNV yKATAOTAON. Agv GEPOUUE Kaula evBlvn yLa TUXOV
atuxAuaTa ry NULA TIOU TIPOKAAELTAL ATIO AKATAAANAN EYKATACTAON, AKATAAANAO XELPLOUO
N xpnon twv OBovwv LCD eKTOC ekelvwy Ttou uTtooTnE(ovTaL aTtO TO TIEOLOV. MapadwoTe
QUTO TO EYXELPLOLO OTOV TTEAATN LETA TNV OAOKANPWON TNC eykataoTaon tng O6ovne LCD.

Mnv ¢ppdooete TIG OTEC EEaepLOOU TNG 0B6vVNG LCD.
H dpayn Twv OtV €EQEQWONC E TALVIO K.ATL, KOTA TNV EYKATAOTOON UTTOPEL VO TIDOKAAEDEL
TNV avgnon TNG BEPUOKPACIAC OTO ECWTEPLKO KAL VO TIPOKANBEL TTUPKAYLAL.
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MovtéAa Tta omtoia adopa

AUTO TO VXELPLOLO TTEPLYPADEL TNV EYKATAOTAON TIEPLRANUATOC VIa TIC akOAouBec OBdvec LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Evykataotaon

ElkOva TNC EYKATAOTAONC TIEPLRANATOC

Tnpeite Ta TTPAOTUTIA SLACTACEWY VLA TNV ATIOCTOON TOU TIEPLBANATOC aTtd TOV TOlX0 (A) Kat yLa TNV amdoTaon
Twv OBovwv LCD ard tov Toixo (B) Katd tnv eykatdoTaon.

OpLlovTia eykaTAoTOON

Kataképudn eykatdotaon

"— LED

Mpoooxn

‘Otav TpayUaToTole(Tal KABeTn eykatdoTaon,
neplotpePte TNV OB6VN LCD katd 90 polpeg
aplotepdoTpoda attd TNV oplldvtia Beon. Mnv
neplotTpedeTe TNV 0OB6VN LCD de€looTpoda yia va tny
EYKATAOTNOETE.

MmpooTtivé mAaiolo
(TuaAi k.ATL)

N

25cmn

TEPLOTOTEPO

25cmn

TIEPLOTOTEPO

Toixog
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2UVONKECG EYKATAOTOONC

e Alatnpeite tn Oeppokpacia mePLBAAAOVTOC KL TN BEPOKPATLO EVTOG TOU TIEPLBAAATOC EVTOG
Tou €0poug TwV 0 °C £wg TN Beprokpacia TEPLBAAAOVTOC TTOU OpileTal TTOPAKATW.

e Katd TNV £YKATAOTAON O€ TOLXO, Un divete optldvTia r KaTakopudn KALon (eumpoobla ywvia

KAlong 0°).

e AlOTNPE(TE aTTOOTACN TOUAAXLOTOV 2,5 CM TOU TIEPLRANUATOC ATtO TOV TOlXO.

e AlATNPE(TE amdoTaon TOUAAXLOTOV 2,5 cm Tou Tiiow pepoug Twv OBovwy LCD ard tov tolxo.
o [0 LEPLKA LOVTEAQ, AdVETE TOUAGXLOTOV 5 mm KevO PETAEL TOU TTEPIRANUATOC Kal Twv OBovwv

LCD (BA. TTApOAKATW).

e BeBalwbeite 011 TO BApog Tou mAaLciou Tou TepLBARuaToc dev otnpiletal otic O66veC LCD Kat
EVKOATOOTNOTE TO VEQPA ETOL WOTE TO TEPIBANUA VO UNV TTECEL.

NETITOUEPEIG CUVONKEC EYKATAOTAONG VLA KAOE LLOVTEAO

Kevo petagl tou

. ; MNPocavaTOALGUOG Oepuokpaocia ,
Ovoua povteAou , , TEPLBANUOTOG KOl TWV
EyKATAOTOONG TEPLBAAAOVTOG ,
O6ovwv LCD
Optlovtia 40 °C 1y XaunAote 0Omm
FW-98BZ53L / 98BZ50L Pt XA el
Katakopudn 40 °C 1y xaunAoTepn 0Omm
OptlovTia 40 °C ) xapnAdte 0Omm
FW-85B740L P XN el
Katakopudn 40 °C 1y xapunAoTepn 0Omm
OpLlovtia 40 °C 1y xapnAote 0 mm
FW-75BZ40L P XA el
Katakopudn 36 °C ) xapnAotepn 0mm
OptlovTia 40 °C ) xapnAdtepn 0mm
FW-65BZ40L
Katakopudn 40 °C ) xapunAdtepn 0Omm
OptlovTia 38 °C ) xapnAdtepn 0Omm
FW-55BZ40L : , ,
Katakopudpn 35 °C 1y xaunAoTePN 0Omm
OptlovTia 40 °C 1y xaunAoTepn 0O mm
FW-85BZ35L
Katakopudn 40 °C 1y xaunAoTepn Omm
OptlovTia 40 °C )y xapnAdte 0O mm
FW-75BZ35L P XA il
Katakopudn 36 °C ) xapnAotepn 0Omm
OpLlovtia 40 °C 1y xapnAote 0 mm
FW-65BZ35L P 1 XN el
Katakopudn 36 °C ) xapnAotepn 0mm
OptlovTia 38 °C ) xaunAdtepn 0O mm
FW-55BZ35L : , ,
Katakopudpn 35 °C 1) XaunAOTePN 0Omm
Opllovtia 40 °C 1y XaunAote Omm
FW-98BZ30L pLe X il
Katakopudpn 40 °C 1y xaunAoTepn 0Omm
OptlovTia 40 °C )y xaunAodte 0Omm
FW-85B730L ° : n X , o
Katakopudn 40 °C 1y xapnAotepn 0 mm
OptlovTia 40 °C )y xapnAodte 0Omm
FW-75BZ30L P XA el
Katakopudn 36 °C ) xapnAotepn 0Omm
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OptlovTia 40 °C 1y xaunAoTepn 0Omm
FW-65BZ30L
Katakopudn 36 °C 1y xaunAoTepn 0Omm
OpLlovtia 38 °C ) xaunAote Omm
FW-55BZ30L P : n Sl , o
Katakopudn 35 °C ) xapnAotepn 0 mm
OptlovTia 37 °C ) XaunAote 0O mm
FW-50BZ30L P XN al
Katakopudn 36 °C 1} XaunAoTepn 0Omm
OpLlovtia 36 °C ) xapnAote 0 mm
FW-43BZ30L P XeEnoteRn
Katakopudn 36 °C ) xapnAotepn 0O mm

YXETIKA HE TO KEVO HETAEL Tou TtepIBARuaToq kKal Twv OBovwyv LCD

MePLKA LOVTEAQ ATTALTOUV VA KEVO LETAED TOU TIEPLBANUATOC Kal Twv OBovwy LCD. AvaTpeETe oTnV evotnTa
"AETITOLEPEIC CUVONKEC EYKATAOTAONC VIO KABE LovTEAD" (0eAlda 5) yLa T LovTEAQ Ta oTtola adopd.

TnpeelTe TIC SLAoTACELC TOU TTAVW HEPOUC (C), Tou UmpoaTvoyl Lépout (D), Tou TAaivol pépouc (E) kat Tou KATw
pEpouc (F) Twv OBovwy LCD KaTd TNV eKTEAECN TNC EYKATAOTAONC.

e A
- =
C I 5mmn \
TIEPLOCOTEPO ¥
5mmn <—>D
TIEPLOCOTEPO /
NepiBAnua
- ~ Toixog
MmpooTivé mAaiolo
(TuaAi k.ATL)
.
e N
NepiBAnua
5mmn
TIEPLOCOTEPO
|
E
5mmn F
TEPLOTOTEPO
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NMpoduAdagelg xpnong/aAAa

e Katd TNV eykatdoToon twv OBovwy LCD otov ToiX0o, N XPHon HEPLKWY LTTOS0XWY UTTOPEL val elvai
TIEPLOPLOLLEVN.

e AV N TtEPLPEPELA TWV AUXVLWY LED dppdooeTal amod 1o mepiBANUQ, N KATAOTAON AELTOUPYIAC UTTOPEL
va elval acadng Kal To TNAEXELPLOTNPLO VA LN AELTOUPVEL.

e KaTd TNV EYKATAOTOON TOU TIEQLBANUATOC, PPOVTIOTE VA ATIEVEQYOTIOLNOETE TOV ALOONTHPA
dwtevoTnTaC 010 pevol KB (Pubuioelq).

e Katd tn petadopd Twv OBovwy LCD, va TI¢ peTadepeTe o€ opllovTia BEon KaBWC UTTOPEL va TTECOUV
av HETAGEPBOUV 0 KATAKOPUGDN BE0N. ZNUELWOTE TTioNG OTL N ACKNON LTTEPBOALKNC SUVONC OTLC
0606vec LCD pmopel va TpoKAAETEL TTAPAPOPDWON.

e H mapepBoAn LeTa&L Tou mAaLoiou TeplBARUATOC Kal Twv OBovwy LCD umopel va TIpOKAAETEL Evay
X0 KPOTAAlOHATOC.
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Musteriler, bayiler ve distributorler icin

Kurulum sirasinda alinacak onlemler

Musterilerimize

Kasa montaji gtivenli bir sekilde yapilmahdir. LCD Ekran veya LCD Monitorin glivenlige tam
6nem verilerek diizgin bir sekilde kurulumunun yapilmasi i¢in bir bayiden veya kurucudan talep
ettiginizden emin olun.

A UYAR' GUvenlik 6nlemlerine uyulmamasl yangin veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuz, kazalar énlemek icin alinmasi gereken 6nemli dnlemleri ve Urunun nasil ele
alinacagini tanimlar. Urtnd gavenli bir sekilde kullanmak icin bu kilavuzu bastan sona okuyun.
Bu kilavuzu okuduktan sonra her zaman gorebileceginiz bir yerde oldugundan emin olun.

Bayilere ve distributorlere

Kasa montaji 6zel beceriler gerektirdiginden, montaja baslamadan once IUtfen bu kilavuzu
dikkatlice okuyun. Yanlis kurulum, yanlis tasima veya urun tarafindan desteklenenler disinda LCD
Ekranlar veya LCD Monitorlerin kullanimindan kaynaklanan kaza veya hasarlardan sorumlu dedgiliz.
LCD Ekran veya LCD Monitorun kurulumu tamamlandiktan sonra bu kilavuzu musteriye teslim
edin.

LCD Ekranlarin veya LCD Monitoérlerin havalandirma deliklerini kapatmayin.
Montaj sirasinda havalandirma deliklerinin bant vb. ile kapatilmasi, iceride IsI birikmesine ve
yangina neden olabilir.
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Hedef modeller

Bu kilavuzda LCD Ekranlar veya LCD Monitorlerin kasa montaji aciklanmistir.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L 7 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Montaj

Kasa montaji goruntusu

Montaji gerceklestirirken kasadan duvara mesafe (A) ve LCD Ekranlar veya LCD Monitérlerden duvara mesafe (B) icin
boyut standartlarina uyun.

Yatay kurulum

A
_4_> 2,5 cm veya
\_ daha fazla
B
— — Pt
r \_ daha fazla
LED
Dikey kurulum Duvar
Onpanel ___
(Cam vb.)
i":— LED

Dikkat | <~
Dikey kurulumu yaparken, LCD Ekran veya LCD Monitért

yatay pozisyondan 90 derece saat yonunun tersine

cevirin. Kurulum icin LCD Ekran veya LCD Monitoru saat

yonunde cevirmeyin.
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Kurulum kosullari

e Ortam sicakhgini ve kasa icindeki sicakhigi O °C ila asagida belirtilen cevresel sicakhgi araliginda
tutun.

e Duvara monte ederken, yatay ya da dikey olarak egmeyin (ileriye edim agisi 0°).

e Kasa ile duvar arasinda en az 2,5 cm mesafe birakin.

¢ LCD Ekran veya LCD Monitortn arkasi ile duvar arasinda en az 2,5 cm mesafe birakin.

¢ Bazi modellerde kasa ile LCD Ekran veya LCD Monitor arasinda en az 5 mm bosluk birakin (asagiya
bakin).

e Kasa cercevesinin agirliginin LCD Ekran veya LCD Monitérin Gzerine binmediginden emin olun ve
dusmemesi icin kasayi sikica monte edin.

Her bir modelin ayrintil montaj kosullar

Kasa ile LCD Ekran veya
Model adi Montaj Yonu Cevresel sicakhk LCD Monitér arasindaki
bosluk
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Dikey 40 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-85B240L
Dikey 40 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dustk 0 mm
FW-75BZ40L
Dikey 36 °C veya daha dusuk 0Omm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-65B740L
Dikey 40 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 38 °C veya daha dusuk 0mm
FW-55B740L
Dikey 35 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-85BZ35L
Dikey 40 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-75BZ35L
Dikey 36 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusutk 0 mm
FW-65BZ35L
Dikey 36 °C veya daha dusuk 0Omm
Yatay 38 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-55B735L
Dikey 35 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-98BZ30L
Dikey 40 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-85BZ30L
Dikey 40 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-75BZ30L
Dikey 36 °C veya daha dusuk 0 mm
Yatay 40 °C veya daha dusuk 0Omm
FW-65B730L
Dikey 36 °C veya daha dusuk 0Omm
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Yatay 38 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-55BZ30L

Dikey 35 °C veya daha dusuk 0 mm

Yatay 37 °C veya daha dusuk 0Omm
FW-50BZ30L

Dikey 36 °C veya daha dusuk 0 mm

Yatay 36 °C veya daha dusuk 0 mm
FW-43BZ30L

Dikey 36 °C veya daha dusuk 0 mm

Kasa ile LCD Ekran veya LCD Monitér arasindaki bosluk hakkinda

Bazi modeller kasa ile LCD Ekran veya LCD Monitor arasinda bosluk gerektirir. Hedef modeller icin IUtfen bkz. “Her bir

modelin ayrintili montaj kosullarn” (sayfa 5).

Montaj sirasinda LCD Ekranlarin veya LCD Monitorlerin st (C), 6n (D), yan (E) ve alt (F) boyutlarina dikkat edin.

s R
C 5 mm veya
daha fazla
5 mm veya <_>D
daha fazla
Kasa
_ J
Onpanel
(Camvb.)
s )
5 mm veya
daha fazla
5 mm veya F
daha fazla
_ Wy,
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Kullanim onlemleri/diger onlemler

o | CD Ekranlar veya LCD Monitérler duvara monte edildiginde bazi terminallerin kullanimi kisitlanabilir.

e Kasa LED'in ¢evresini engelliyorsa, calisma durumu belirsiz hale gelebilir ve uzaktan kumanda
calismayabilir.

e Kasa montaji sirasinda & (Ayarlar) mendsiinden parlaklik sensoriini kapattiginizdan emin olun.

¢ LCD Ekran veya LCD Monitor dikey olarak tasinirsa dusebilecedi icin yatay olarak tasinmalidir. Lutfen asir
kuvvet uygulamanin LCD Ekranlar veya LCD Monitorleri deforme edebilecegini unutmayin.

e Kasa cercevesi ile LCD Ekran veya LCD Monitérun karsilikl etkilesimi bir tikirti sesine neden olabilir.
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Ons KNINEeHTOB, AW1IEPOB U ANCTPNOLIOTOPOB

Mepbl NpeaoCcTOPOXXHOCTU NMPU YCTAaHOBKE

K cBepeHuI0 Nnokynartenemn

YcTaHOBKa MOHTa>XHON KOPOOKM A0J1)KHA BbIMOJIHATLCA B COOTBETCTBUM C TPeBoBaHUAMN
6e3onacHocTu. O6s3aTeNbHO 06paTUTECh K AUepy UWAKn YCTaHOBLUMKY AJ1K NPaBUJIbHON
yctaHoBkun XXK Oucnnea nnm XK MoHuTopa ¢ cobniogeHnem Bcex TpeboBaHM No
6e30nacHOCTN.

HecobnoaeHue mep nNpeaoCTopoXHOCTA MOXET NPUBECTU K

/\ NPEQYNPEXAEHUE| |ooooemeeor

B maHHOM pPyKOBOACTBE yKa3aHbl BaXHble Mepbl MPeaoCTOPOXHOCT 1 MHGOPMAaLMS MO
obecnevyeHnio Haaaexatlero obpaLleHns C n3enem, KotTopble HeobxoayMbl A5
npeaoTBPaLLEHUSA HECHACTHBIX C/ly4aeB. BHUMaTeNnbHO NpouYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO,
4TOObI 6HE30MaCHO NCMOJb30BaTb YCTPOWCTBO. [oC/1e NPOYTEHNA AAHHOIO PYKOBOACTBA
COXPaHWUTE ero B JOCTYNMHOM MeCTe, YTODbl UM MOXHO DbIIO BOCMOSIb30BATHCS B CJlydae
HEeoBXOAMOCTI.

CBepeHunsa pna punepoB U gUCTpnNobLIOTOPOB

[15 yCTAHOBKM MOHTaXHOW KOPOOKK TPebyoTcs CneunasbHbie HaBbIKK, MO3TOMY Nepes,
Hay4asIoM PaboT BHYMATE/IbHO 03HAKOMbTECh C AdHHBbIM PYKOBOACTBOM. Mbl He Hecem
OTBETCTBEHHOCTM 3@ HECHACTHbIE CJydan WM NOBPEXOEHMS, BbI3BAHHbIE HEMPABWIbHOW
YCTaHOBKOW, HEMPaBW/IbHbIM ObpalLeHnemM nau ncnons3oaxmnem XK Jucnnees nnu XK
MOHUTOPOB, OT/INYHbIX OT NPeayCMOTPEHHbIX. [lepenanTe 3TO PYKOBOACTBO KJIMEHTY Noc/1e
3aBepLlenmna yctaHoBky XK ducnnes nnm XK MoHunTopa.

He 6nokunpynte BeHTUNAUNOHHbIe oTBepcTma XK Oucnnea nnm XXK MoHuTopa.
[NepekpbITie BEHTUNALVOHHbBIX OTBEPCTUI B NPOLLECCe YCTaHOBKM, K MPUMeEpPY, KIIENKOW JTEHTOW,
MOXET MPUBECTU K NMeperpesy 1 BO3ropaHnto.
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LleneBble mogenu

B maHHOM pPyKOBOACTBE OMNCaH MOPAOoK ycTtaHoBKK cieayoLmx XK dncnneeB nan XK MOHUTOPOB B MOHTaXHYO
KOpOOKY.

FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55B740L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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YcTaHOBKaA

1300paxkeHne npoueaypbl yCTaHOBKY MOHTAaXKHOWM KOPOOKN

B npoLecce yCTaHOBKM y4MTbIBaTE NPUBEAEHHbIE HMXEe 3HAYeHUS PACCTOSIHNS OT MOHTaXHOM KOPOOKM A0 CTEHb!

(A) n ot KK Oucrinesa nnn XK MoHuTopa a0 cteHsl (B).

Fopm30HTaana9| YCTaHOBKa

BepTukanbHas ycTaHOBKa

MpenynpexaeHns

Mpw BepTUKanbHOWM ycTaHoBKke noBepHuTe XK dncnnen
nnn XK Monutop Ha 90 rpaaycoB NpOTYB YacOBOM
CTPeNKM OTHOCUTENIBHO FOPU30HTASTIbHOIO MOSTOXEH WIS,
He nosopaunsante XK Oncnnen nnv XK MoHUTOP No
4aCOBOW CTPesIKe Npu ero yCTaHOBKE.,

MepepHas
naHesnb
(CrexnownT. a.)

~ 4 (RU) -

Y

2,5 cv nnmn
6onbLue

2,5 cv nnm
6onbLue

CreHa
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YcnoBus YCTaHOBKM

e TemnepaTtypa OKpY>aloLLLEero Bo3ayxa U TeMnepaTypa MOHTAaXXHO KOPOOBKN A0JIKHA HAX0AUTbCS
B AnanasoHe ot 0°C 4o 3HayeHus, NPUBEOEHHOIO HUXKe.

¢ [1p1 YCTAHOBKE Ha CTEHE He HAKJIOHANTE KOPMYC B FOPU30HTANIbHOW W BEPTUKASIbHOM MAOCKOCTY (Yron
HaKJ/I0Ha Briepen Ao/KeH cocTaBnsaTb 0°).

e PACcCTOAHME OT MOHTAXXHOM KOPOOKW 40 CTeHbI JO/IKHO COCTABAATb HE MeHee 2,5 CM.

e PacctoaHume oT 3aaHen cteHku XK Aucnnesa nnn XK MoHuTopa A0 CTeHbl A0IKHO COCTaBNATb HE

MeHee 2,5 cm.

e [1n9 HekoTopbIx Moaenen XK Oucnnee 1 XK MOHUTOPOB pacCTOAHME MeX Ay MOHTaXHOM KOPOOKOW
1 XK ducnneem nnm XK MOHUTOPOM JOSXKHO COCTABATE HE MeHee 5 MM (CM. Huxke).

o YBeamTech, YTO BeC pambl MOHTaXHOW KOpobku He npuxoantcs Ha XK ducnnen nnn XK MonuTtop, a
MOHTaXHagd KOpoOKa yCTaHOBNEHA HafeXHO W He yrnaZeT.

Moapo6Hoe onnucaHne yC10BUIA YCTAHOBKN OJ151 Ka)KO0W Mooenmn

PaccTtosiHne mexay
MNono>xeHue npun Temnepatypa MOHTa)KHOW KOpobKon n
Ha3zBaHue mopgenu
yCTaHOBKe OKpYy>KatoLliero Bosgyxa XK OAncnneem nnm XK
MoHuTopom
o ropusoHTan 40°C nnn HUXe 0 MM
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Mo BepTKanm 40°C nnn HUXe 0 MM
o ropu3oHTaN 40°C nnun HUXe 0 Mm
FW-85B740L
Mo BepTrKanu 40°C nnwn HUXe 0 Mm
1o ropm30oHTaNW 40°C nnwn HUXe 0 Mm
FW-75BZ40L
Mo BepTrKanu 36 °C unun HUXe 0 Mm
o ropu3oHTan 40°C nnn HUXe 0 MM
FW-65B740L
o BepTVKanm 40°C nnn HUXe 0 MM
o ropu3oHTaN 38 °C unun Hmuxe 0 MM
FW-55BZ40L
Mo BepTUKanm 35 °C vnn Huxke 0 MM
o ropusoHTan 40°C nnn HUXe 0 MM
FW-85BZ35L
o BepTvkamn 40°C nnn HUXe 0 MM
1o ropm3oHTaNu 40°C nnwn HUXe 0 Mm
FW-75BZ35L
Mo BepTrKanu 36 °C unun HUXe 0 Mm
1o ropm3oHTaNM 40°C nnwn HUXe 0 Mm
FW-65B735L
Mo BepTrKanu 36 °C nnwn HUXe 0 Mm
o ropu3oHTan 38 °C unwn Huxe 0 MM
FW-55BZ35L
o BepTrKanu 35 °C Wn Huxe 0 MM
o ropu3oHTan 40°C nnn HUXe 0 MM
FW-98BZ30L
Mo BepTuKanm 40°C nnn HUXe 0 MM
o ropusoHTan 40°C nnn HUXe 0 MMm
FW-85BZ30L
o BepTvKammn 40°C nnwn HUXKe 0 MM
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o ropu3oHTan 40°C nn HUXe 0 MM

FW-75BZ30L
Mo BepTyKanm 36 °C unun Hmxe 0 MM
1o ropu3oHTanu 40°C nnun HKXke 0 MM

FW-65BZ30L
Mo BepTrKanu 36 °C nnun HKXe 0 MM
1o ropu3oHTanu 38 °C nnwn HUXe 0 MM

FW-55B730L
Mo BepTrKanu 35 °C nam Huxe 0 MM
1o ropu3oHTanNw 37 °C nnwn HUXKe 0 MM

FW-50BZ30L
Mo BepTrKanu 36 °C unun HmXe 0 MM
o ropr3oHTaN 36 °C unu HmXe 0 MM

FW-43BZ30L
o BepTrKanu 36 °C nnun HKXxe 0 MM

O paccTtosaHn Mmexay MOHTaXkHon kopobkon 1 XK Aucnneem nnm XK MoHuTOpOM

Mpy yCTaHOBKE HEKOTOPBLIX MOAENEN MeXay MOHTaxHOoM Kopobkon 1 XK Aucnneem nam XK MoOHUTOPOM O0SXKeEH
BbITb 3@30p. CAMCOK LIeNeBbix Moaesnen cM. B “loapobHoe onmncaHue yCnoBU YCTaHOBKM A5 Kax4on moaenn”

(cTp. 5).

B npouecce yctaHoBKM yunThiBaiTe BepxHue (C), nepenHuve (D), 6okosble (E) 1 HUxHMe (F) rabaputbl XK ducnnes

nnn XK MoHunTopa.

s N
C I 5 MM unn
6onbLue
D
5 MM nnn -
6onbLue
MoHTa)xHasi kKopobka
. J
MNepepHas
naHesb
(CreknownT. a.)
~
5 MM nnn
6onbLue
5 MM unn
6onbLue
J
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Mepbl NpeaoCcTopoOIXHOCTU NPU SKCNayaTaunn/
npo4yve mepbl

¢ B ciiyyae HacteHHon yctaHoBkm XK ucnnea nnm XK MoHUTOpa MCNob30BaHWE HEKOTOPbIX Pa3beMOB
MOXET ObITb 3aTPYAHEHO.

e B cyiydae 6/10KMpOBKY neprdepuinHbix CBETOAMOAHbBIX NHAMKATOPOB MOHTAXHOW KOPOBKOWN MOryT
BO3HUKHYTb 3aTpyOHEeHNs C onpeaeneHemM paboyero CoOCTOSHWA 1 MCNOSIb30BaHMEM MyJSibTa
OUNCTAaHUMOHHOTO yNpaBJieHns.

* B npoLiecce yCTaHOBKM MOHTaXHOW KOPOBKU BbIK/IIOUMTE AaTUMK ApkocTy B MeHio 88 (HacTpoiikn).

e [pu nepeHocke B BepTrkaibHOM nonoxeHnn XK Oucnnen nnm XK MoHWUToOp MOXEeT ynacTb, MO3TOMY
nepeHoCUTe ero B ropr3oHTaNIbHOM MOSIOXEHUN. [TOMHUTE, YTO Ype3MepHbIe YCUNA NPU YCTaHOBKe
KK Oncnnea nnn XK MoHUTOpa MOTYT MPUBECTV K €ro NOBPeXaeHNHO.

e COMPUIKOCHOBEHVEe paMbl MOHTaXHOW Kopobku 1 XK Aucnnesa nnmn XK MoHUTOpa MOXeT NpuBecTy K
nossneHuto gpebdesxallero 3Byka.
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na KopucTtyBaudiB, gunepis i anctpubyrtopis

3acTepeXkeHHs nipg 4ac BCTAHOBJIEHHS

Lo yBarn cnoXxmsauis
BctaHoBAOBaTU pamy clif, i3 4OTpMMaHHS 3axoaiB 6e3nekn. O60B'13K0BO MonpociTe gunepa
um 0coby, wo BctaHoBMoBaTnMme PK ekpaH um PK MOHITOp, OTPMMYyBaTUCS 3axoiB 6e3neKku.

He,EI,OTpI/II\/IaHHﬂ 3ax0fiB 6e3neku Moxe npmisect 4o 3aMaHHS Yu

/\ 3ACTEPEXXEHHS | oor

Y UbOMY NOCIOHWKY OMWCaHI BaXXJINBI 3aCTEPEXEHHS OJ15 YHUKHEHHSA HeLLLaCHUX BUNAOKIB |
BKA3iBKM LLIO0 eKcryaTtaLii Bupoby. YBaXKHO NpoynTanTe NocCibHUK, 0O 6e3neyHo
KOPWCTYBaTUCS BUPOBOM. [TpoyumTanTe NocCibHUK | 36epirante MOro B NerkogoCTyrnHOMY MiCLL.

Ona punepis i pucTpubyTtopis

OcKinbKy ANg BCTAaHOB/IEHHA PaMn NOTPIOHI 0COBMBI HABNYKW, YBAXKHO NPOYUTANTE LIE
NOCIOHUK, NepLl HIXX NPUCTynaT 40 BCTaHOBMEeHHA. MU He HecemOo BiANOBIAa/IbHOCTI 3a
HewlacHi BUMaaKy Y NOLLIKOOAXKEHHS, CMPUYMHEH] HEMPaBUTbHUM BCTAHOBIEHHSM,
NOBOAXEHHAM Yk ekcnnyaTtauieto PK ekpaHiB 4 PK MOHITOPIB, OKPIM AK 3a NMPU3HAYEHHAM.
MNepepnanTe Lewn NOCIDHMK KOPWCTYBady Nicaa BCTaHOBeHHA PK ekpaHa 4 PK MoHiToOpa.

He 6nokynte BeHTUnAUinHI otBopu PK ekpaHiB un PK MOHiTOpIB.
AKLLO 3aB/10KYBaTV BEHTUMALIVHI OTBOPW CTPIYKOK TOLLLO Mif, YaC BCTAHOBJIEHHS, LIe MOXe
NPU3BECTU A0 HArPiBaHHS | 3aMaHHS BUPODY.
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LlinboBi mopeni
Y UpOMY NOCIOHUKY OMCaHe BCTaHOBIEHHS paMU AN 3a3HadYeHnx Hkye PK ekpaHiB 4 PK MOHITOPIB.

FW-98BZ53L /7 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L 7 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3 (UA) -

Ver. 002

UA



BctaHOBNEeHHSA

306pakeHHs BCTAHOBIEHHS paMu

LoTpuMyiTecs CTaHdapTiB BiAcTaHi Big, pamu 4o cTinv (A) i BiacTaHi Big, PK ekpaHis 4 PK MoHiTopiB Jo cTiHv (B) nig

YaC BCTaHOBJ1E€HHA.

[opn3oHTanbHe BCTAaHOBJIEHHS

BepTukasbHe BCTaHOBJIEHHS

MNepepnHs
naHenb
(Ckno Towo)

Nonepen)xeHHs
Y pa3i BepTunkansHOro BCTaHOBIEHHS 00epHITb PK ekpaH
4 PK moHiTop Ha 90 rpaayciB NpoT roAMHHNKOBO!

-4 (UA) -
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2,5 cm abo
Ginbwe

2,5 cv abo
GinbLue

CriHa

CTPINKM 3 TOPU3OHTAIbHOMO MNOSIOXEHHS. He obepTanTe
PK ekpaH 4n PK MOHITOP 3@ FOAMHHWKOBOIO CTPISIKOK A4
BCTAHOBJIEHHS.
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YMoBU BCTaHOBJIeHHSA

e [loTpMymnTeCsa TeMnepaTypu OTOYEHHS | TeMmnepaTypu BcepeaunHi pamu B giana3oHi 0 °C BiBHOCHO

TeMmnepaTypu OOBKIiNIA, 3a3HAYEHOT HMXKYe.

e Y pa3i BCTAHOBMEHHS Ha CTiHi He HaxUaTe BUPIO ropn3oHTabHO abo BEPTUKAIBHO (KYT Haxuy

Bnepen 0°).

e J[IOTpUMYyNTECS BiACTaHI MPUHAVMMHI 2,5 CM Bif, pamu 0 CTiHW.
e [lIoTpUMynTECS BiACTaHI NPUHAMMHI 2,5 CM Bif, 3aAHbOI NaHeni PK ekpaHa ym PK MoHITOpa A0 CTiHW.
e [119 OKpemMux Moaenen 3aamte NpuHanMHi 5 MM npocTopy Mixk pamoto | PK ekpaHom yn PK

MOHITOPOM (AMB. HXYe).

® YMEeBHITbCH, LWLO pPama He TUCHe Baroto Ha PK ekpaH 4 PK MOHITOP; HadirnHO BCTAHOBITL paMy Tak, LWOO

BOHa He Bliajla.

LeTanbHi yMOBU BCTAHOBJIEHHSA OJ18 KOXKHOT MoAaeni

. . MpocTip mi>xk pamoto i PK
. OpieHTauin )
Ha3Ba mopeni TemnepaTypa poBkinns ekpaHom ym PK
BCTAHOBJIEHHS )
MOHITOpPOM
[OPU30HTaNIBHO 40 °C abo Hux4e 0 MM
FW-98BZ53L / 98BZ50L
BepTukaneHo 40 °C abo Hux4e 0 MM
[OPU30HTaSIBHO 40 °C abo HUXKYe 0 MM
FW-85BZ40L
BepTukaneHo 40 °C abo HUXKYe 0 Mm
[OpV30HTaIbHO 40 °C abo HUXKYe 0 Mm
FW-75BZ40L
BepTukaneHo 36 °C abo HmxKYe 0 Mm
[OPV30HTaIbHO 40 °C abo HUXKYe 0 Mm
FW-65BZ740L
BepTukaneHo 40 °C abo HMXKYe 0 Mm
[OPU30HTaNIBHO 38 °C abo Hmx4e 0 MM
FW-55BZ40L
BepTukaneHo 35 °C abo HUXKYe 0 MM
[OPU30HTaNIBHO 40 °C abo Hux4e 0 MM
FW-85BZ35L
BepTtukaneHo 40 °C abo HWXKYe 0 Mm
[OpV30HTasIbHO 40 °C abo HUXKYe 0 Mm
FW-75BZ35L
BepTukanbHo 36 °C abo HMXKYe 0 Mm
[OpV30HTaIbHO 40 °C abo HUXKYe 0 Mm
FW-65BZ35L
BepTukaneHo 36 °C abo HMXKYe 0 Mm
fOpV30HTaIbHO 38 °C abo HmMxKYe 0 Mm
FW-55B735L
BepTukansHo 35 °C abo Huxye 0 Mm
[OPU30HTaNIBHO 40 °C abo Hux4e 0 MM
FW-98BZ30L
BepTukaneHo 40 °C abo Hux4e 0 MM
[OPU30HTaNIBHO 40 °C abo Hux4e 0 MM
FW-85BZ30L
BepTtukaneHo 40 °C abo HUXKYe 0 MM
[OpV30HTaIbHO 40 °C abo HUXKYe 0 Mm
FW-75BZ30L
BepTukaneHo 36 °C abo HMXKYe 0 Mm
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[OpMn30HTaNbHO 40 °C abo HMXKYe 0 MM

FW-65BZ30L
BepTtukansHo 36 °C abo HMXKue 0 MM
[OpV30OHTaNBHO 38 °C abo HMxye 0 MM

FW-55BZ30L
BepTurkansbHo 35 °C abo HMkK4e 0 MM
[OpPW30OHTaNBHO 37 °C abo HMXKYe 0 MM

FW-50BZ30L
BepTurkanbHo 36 °C abo HMXKYe 0 MM
[OpPU30OHTaNbHO 36 °C abo HMXKYe 0 MM

FW-43BZ30L
BepTurkanbHo 36 °C abo HMXKYe 0 MM

Mpo npocTip Mix pamoto i PK ekpaHom um PK MoHITOpom

Hedaki mogeni noTpebytoTe NPOCTOPY MiX pamoto i PK ekpaHoM yum PK MoHITopoMm. AnBiThCA «JleTasnbHi yMOBU
BCTAHOBMEHHSA AJ19 KOXHOI Mogeni» (CTop. 5) Loao LiboBUX Moaenen.
HoTtpumyitecs po3mipis Bropi (C), cnepeay (D), 36oky (E) i BHU3Y (F) PK ekpaHa 4m PK MoHiTopa i, vac

BCTaHOBJIEHHA.

( N
C 5 mm abo
6inbLue
5 mm abo <_>D
GinbLe
Pama

. J
MNepepHs
naHesnb

(Ckno Towo)
~
5 mm abo
GinbLie

5 mm abo
GinbLue

IF
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3acTepeXkeHHs Woao0 BUKOPUCTAaHHSA/IHLWe

e Y pa3i BcTaHoBeHHA PK ekpaHa 4n PK MOHITOpa Ha CTIHW MOXXYTb 3aCTOCOBYBATUCSH OOMEXEHHS LWOA0
BUKOPWCTAHHA MEeBHWX PO3'€MIB.

® SKLLO KOHTYpW LED 3abn10KoBaHi pamoto, poboyunin cTaH Moxe ByTU HE3PO3YMISTUI | MYbT
ONCTAHUINHOIO KepyBaHHS MOXe He MpautoBaTy.

o i, yac BCTAHOBAEHHS PaMi BUMKHITb JaTYMK ACKPaBOCTi B MeHio ¥ (HanawTyBaHHs).

e [lepeHocsun PK ekpaH 4 PK MOHITOpP, TOMMaWTe MOro ropy3oHTasIbHO; SKLLO NepeHOoCnT BUPID y
BEPTVKANBHOMY MOIOXEHHI, BIH MOXe BMacTW. HaaMipHe 3acTocyBaHHS cviv o PK ekpaHa yn PK
MOHITOPAa MOXe Moro AeGopmMyBaTul.

* JKLLO paMa B3aemoiaTume 3 PK ekpaHoM 4m PK MOHITOPOM, MOXe YyTCA TOPOXKOTIHHS.

-7 (UA) - Ver. 002
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Pro zakazniky, prodejce a distributory

Bezpecnostni opatreni pri instalovani

Pro zakazniky

Instalace krytu se musi provést bezpecné. Urcité pozadejte prodejce nebo technika specialistu,
aby provedI fadnou instalaci LCD displeje nebo LCD monitoru predevsim s ohledem na
bezpecnost.

A VAROVANl' Nedodrzeni bezpecnostnich opatfeni mze vést k pozaru nebo zranéni osob.

Tento navod popisuje dilezitd upozornéni, aby nedoslo k nehodam, a jak nakladat s vyrobkem.
Dlkladné si prectéte tento navod, abyste mohli vyrobek bezpecné pouzivat. Po precteni tohoto

fv

navodu jej fadné uschovejte, abyste se mohli kdykoliv podivat.

Pro prodejce a distributory

Instalace krytu vyzaduje urcité dovednosti, proto si pfed samotnou instalaci peclive prectéte
tento navod. Neneseme odpoveédnost za Zadné nehody nebo Skody zplsobené nespravnou
instalaci, nespravnym zachazenim nebo pouZzitim jinych LCD displejd nebo LCD monitory, nez
které patfi mezi podporované produkty. Po dokonceni instalace LCD displeje nebo LCD monitoru
predejte tento navod zakaznikovi.

Neblokujte vétraci otvory LCD displejii nebo LCD monitord.
Zablokovani vétracich otvorl paskou apod. béhem instalace mize zpUsobit nahromadéni tepla
uvnitr a zpUsobit poZar.

-2(C2)- Ver. 002



Cilové modely

Tento navod popisuje instalaci krytu nasledujicich LCD displejd nebo LCD monitord.
FW-98BZ53L /7 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(C2Z) -
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Instalace

Obrazek instalace krytu

Pri instalaci dodrzujte normy pro vzdalenost od krytu ke sténé (A) a vzdalenost od LCD displejd nebo LCD monitord
ke sténé (B).

Vodorovna instalace

A
_4_> 2,5 cm nebo
\_ vice
B
e 2:3 cm nebo
~ -r - \— vice
LED
Svisla instalace Sténa

Pfedni panel ___
(Sklo atd.)

— LED

Upozornéni '

PTi svislé instalaci otocte LCD displej nebo LCD monitor z \
vodorovné polohy 0 90 stupnil proti sméru hodinovych

rucicek. Pri instalaci neotacejte LCD displej nebo LCD

monitor ve sméru hodinovych rucicek.
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Podminky instalace

e Udrzujte okolni teplotu a teplotu uvnitf krytu v rozsahu od 0 °C do nize uvedené teploty prostredi.

e Priinstalaci na sténu jej nenaklanéjte vodorovné ani svisle (Uhel ndklonu dopredu 0°).
e Dodrzujte vzdalenost minimalné 2,5 cm od krytu ke zdi.
e DodrZujte vzdalenost minimalné 2,5 cm od zadni strany LCD displejd nebo LCD monitord ke zdi.

e U nékterych model’ ponechte mezi krytem a LCD displeji nebo LCD monitory alespori 5 mm prostoru (viz

nize).

e Ujistéte se, Ze hmotnost ramu krytu nepUsobi na LCD displeje nebo LCD monitory, a nainstalujte je;

pevne, aby kryt nespadl.

Podrobné podminky instalace pro kazdy model

Prostor mezi krytem a
Nazev modelu Orientace pfi instalaci Teplota prostredi LCD displeji nebo LCD
monitory
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Svisle 40 °C nebo nizsi 0O mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-85BZ40L
Svisle 40 °C nebo nizsi 0O mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0 mm
FW-75BZ40L
Svisle 36 °C nebo nizsi 0 mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi Omm
FW-65B740L
Svisle 40 °C nebo nizsi 0Omm
Vodorovné 38 °C nebo nizsi 0Omm
FW-55BZ40L
Svisle 35 °C nebo nizsi 0 mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-85BZ35L
Svisle 40 °C nebo nizsi 0 mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-75BZ35L
Svisle 36 °C nebo nizsi 0Omm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0 mm
FW-65BZ35L
Svisle 36 °C nebo nizsi Omm
Vodorovné 38 °C nebo nizsi 0Omm
FW-55BZ35L
Svisle 35 °C nebo nizsi 0Omm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-98BZ30L
Svisle 40 °C nebo nizsi 0 mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-85BZ30L
Svisle 40 °C nebo nizsi 0O mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0Omm
FW-75BZ30L
Svisle 36 °C nebo nizsi 0 mm
Vodorovné 40 °C nebo nizsi 0 mm
FW-65B730L
Svisle 36 °C nebo nizsi Omm
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Vodorovné 38 °C nebo nizsi 0Omm

FW-55BZ30L
Svisle 35 °C nebo nizsi 0O mm
Vodorovné 37 °C nebo nizsi 0Omm

FW-50BZ30L
Svisle 36 °C nebo nizsi 0 mm
Vodorovné 36 °C nebo nizsi 0 mm

FW-43BZ30L
Svisle 36 °C nebo nizsi 0O mm

PFiblizny prostor mezi krytem a LCD displeji nebo LCD monitory

Nékteré modely vyZaduji prostor mezi krytem a LCD displeji nebo LCD monitory. Dalsi informace o cilovych modelech
viz ,Podrobné podminky instalace pro kazdy model” (strana 5).

Pri instalaci dodrzujte rozmeéry a vzdalenosti horni (C), predni (D), bocni (E) a dolni (F) strany LCD displejd nebo LCD
monitord.

e R
- -
C I 5 mm nebo \
vice T
5 mm nebo <—>D
vice
Kryt
- / Sténa
Pfednipanel
(Sklo atd.)

|
e N
Kryt

5 mm nebo
vice
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Bezpecnostni opatreni pri pouziti / dalsi

¢ KdyZ jsou LCD displeje nebo LCD monitory instalovany na sténu, mize byt pouziti nékterych
pripojovacich konektor omezeno.

e Pokud je okoli LED blokovano krytem, muze byt provozni stav nejasny a dalkové ovladani nemusi
fungovat.

e P¥i instalaci krytu nezapomerite vypnout snima¢ jasu v nabidce £& (Nastaveni).

e Pfi pfremistovani LCD displeji nebo LCD monitord je prfenasejte vodorovné, protoze pfi prendseni svisle
mohou spadnout. Pamatujte také, Zze nadmeérna sila pusobici na LCD displeje nebo LCD monitory je
muze zdeformovat.

e Interference mezi ramem krytu a LCD displeji nebo LCD monitory mUZe zpUsobit rusivy zvuk.

-7(C2)- Ver. 002
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Pre zakaznikov, predajcov a distributorov

Bezpecnostné opatrenia pri instalacii

Pre zakaznikov
Instalacia krytu musi byt vykonana bezpecne. Nezabudnite pozZiadat predajcu alebo instalatéra
o spravnu instalaciu LCD displeja alebo LCD monitora s plnym ohladom na bezpecnost.

A VY'STRAHA NedodrZanie bezpecnostnych opatreni moZze viest k poZiaru alebo zraneniu 0sob.

V tejto prirucke su opisané dolezité bezpecnostné opatrenia na predchadzanie nehodam a
spdsob manipulacie s vyrobkom. Tuto prirucku si pozorne precitajte, aby ste mohli vyrobok
bezpelne pouzivat. Po precitani tejto prirucky si ju nezabudnite uschovat na mieste, kde si ju
mozete kedykolvek pozriet.

Pre predajcov a distributorov

Kedze inStalacia krytu si vyzaduje Specialne zrucnosti, pred vykonanim inStalacie si pozorne
precitajte tento navod. Nezodpovedame za Ziadnu nehodu alebo poskodenie spdsobené
nespravnou instalaciou, nespravnou manipulaciou alebo pouzivanim inych LCD displejov alebo
LCD monitorov ako tych, ktoré podporuje tento produkt. Po dokonceni instalacie LCD displeja
alebo LCD monitora odovzdajte tuto prirucku zakaznikovi.

Neblokujte vetracie otvory LCD displejov alebo LCD monitorov.
Zablokovanie vetracich otvorov paskou a pod. pocas instalacie méze spdsobit nahromadenie
tepla vo vnutri a sposobit poziar.
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Cielové modely

Tato priru¢ka opisuje instalaciu krytu nasledujtcich LCD displejov alebo LCD monitorov.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Instalacia

Obrazok instalacie krytu

Pri inStalacii dodrziavajte rozmerové normy pre vzdialenost krytu od steny (A) a vzdialenost LCD displejov alebo LCD

monitorov od steny (B).

Horizontalna instalacia

Vertikalna insStalacia

Predny panel
(Sklo atd.)

— LED

<«—12,5 cm alebo

\_ viac

2,5 cm alebo

viac

Stena

Upozornenia '

Pri vertikalnej inStalacii otocte LCD displej alebo LCD \
monitor o 90 stupnov proti smeru hodinovych ruciciek z

horizontalnej polohy. Pri inStalacii neotacajte LCD displej

alebo LCD monitor v smere hodinovych ruciciek.

— 4 (SK) -
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Podmienky instalacie

e Udrzujte teplotu okolia a teplotu vo vnutri krytu v rozsahu od 0 °C do teploty prostredia uvedenej
nizsie.

« Pri instalacii na stenu ho nenaklanajte ani vodorovne, ani zvisle (uhol naklonenia dopredu 0°).

e DodrZiavajte vzdialenost aspon 2,5 cm od krytu po stenu.

e Dodrziavajte vzdialenost aspon 2,5 cm od zadnej strany LCD displejov alebo LCD monitorov po stenu.

e Pri niektorych modeloch ponechajte medzi krytom a LCD displejmi alebo LCD monitormi asporn 5 mm
priestoru (pozri nizsie).

¢ Dbajte na to, aby vaha ramu krytu nepdsobila na LCD displeje alebo LCD monitory, a pevne ho
nainstalujte, aby kryt nespadol.

Podrobné podmienky instalacie pre kazdy model

Priestor medzi krytom a 2
Nazov modelu Orientacia inStalacie Teplota prostredia LCD displejmi alebo LCD
monitormi
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Zvisle 40 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-85B240L
Zvisle 40 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0Omm
FW-75BZ40L
Zvisle 36 °C alebo menej 0Omm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0Omm
FW-65B740L
Zvisle 40 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 38 °C alebo menej 0 mm
FW-55B740L
Zvisle 35 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-85BZ35L
Zvisle 40 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-75BZ35L
Zvisle 36 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0Omm
FW-65BZ35L
Zvisle 36 °C alebo menej 0Omm
Vodorovne 38 °C alebo menej 0Omm
FW-55B735L : :
Zvisle 35 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-98BZ30L
Zvisle 40 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-85BZ30L
Zvisle 40 °C alebo mengj 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0Omm
FW-75BZ30L : :
Zvisle 36 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 40 °C alebo menej 0 mm
FW-65BZ30L : :
Zvisle 36 °C alebo menej 0Omm
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Vodorovne 38 °C alebo menej 0Omm

FW-55BZ30L
Zvisle 35 °C alebo menej 0 mm
Vodorovne 37 °C alebo menej Omm

FW-50BZ30L
Zvisle 36 °C alebo menej 0mm
Vodorovne 36 °C alebo menej 0 mm

FW-43B730L
Zvisle 36 °C alebo menej 0 mm

O priestore medzi krytom a LCD displejmi alebo LCD monitormi

Niektoré modely vyZaduju priestor medzi krytom a LCD displejmi alebo LCD monitormi. Pre cielové modely si pozrite
¢ast ,Podrobné podmienky instalacie pre kazdy model” (strana 5).

Pri inStalacii dodrziavajte rozmery vzdialenosti od hornej (C), prednej (D), boc¢nej (E) a spodnej (F) casti LCD displejov
alebo LCD monitorov.

e R
- -
C I 5 mm alebo \
viac T
D
5 mm alebo <]
viac
Kryt
- / Stena
Predny panel
(Sklo atd.)

|
e N
Kryt

5 mm alebo
viac

5 mm alebo F
viac
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Bezpecnostné opatrenia pri pouzivani/iné

e Ak sa LCD displeje alebo LCD monitory instaluju na stenu, pouZzivanie niektorych konektorov méze byt
obmedzené.

¢ Ak je obvod LED diody blokovany krytom, prevadzkovy stav mdze byt nejasny a dialkové ovladanie
nemusi fungovat.

e Pri instalacii krytu nezabudnite vypnuUt snima¢ jasu v ponuke £& (Nastavenia).

e Pri prenasani LCD displejov alebo LCD monitorov ich prenasajte vodorovne, pretoze pri zvislom prenasani
mozu spadnut. Upozornujeme tiez, Ze vyvijanie nadmernej sily na LCD displeje alebo LCD monitory
moze spbsobit ich deformaciu.

e Rusenie medzi ramom krytu a LCD displejmi alebo LCD monitormi mdze spdsobit hrkotavy zvuk.

SK
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Vasarlok, kereskeddk és forgalmazok szamara

Telepitéssel kapcsolatos dvintézkedések

Vasarldink figyelmébe

A véddkeretbe vald beszerelést biztonsagosan kell elvégezni. Feltétlenil kérje meg a kereskedot
vagy a telepitét, hogy megfeleléen, a biztonsagra teljes mértékben figyelve telepitse az LCD
kijelz6t vagy az LCD monitort.

A biztonsagi ovintézkedések be nem tartasa tlzet vagy személyi

A FIGYE LM EZTETES sérulést okozhat.

Ez a kézikonyv fontos ovintézkedéseket tartalmaz a balesetek megeldzésével és a termek
kezelési modjaval kapcsolatosan. Olvassa el alaposan ezt a kézikdnyvet a termék biztonsagos
hasznalatahoz. Miutan elolvasta a kézikonyvet, tarolja konnyen elérhetd helyen.

Kereskedo6k és forgalmazdk szamara

Mivel a véddkeretbe vald beszerelés specialis ismereteket igényel, kérjuk, figyelmesen olvassa el
ezt a kézikdnyvet, mieldtt elkezdené a beszerelést. Nem vallalunk feleldsséget a nem megfeleld
telepitésbdl, kezelésbdl vagy a termeék altal tamogatott LCD kijelzdktdl vagy LCD monitoroktol
eltérd LCD kijelz6k vagy LCD monitorok hasznalatabdl szarmazo balesetekért vagy karokért. Az
LCD kijelzd vagy az LCD monitor telepitése utan adja at ezt a kézikonyvet a vasarlonak.

Ne takarja el az LCD kijelz6k vagy az LCD monitorok szell6z6nyilasait.
A szell6zdnyilasok ragasztoszalaggal stb. torténd elzarasa a beszerelés soran tulmelegedeést
okozhat, ami tuzet eredmeényezhet.
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Célmodellek

A kézikonyv a kovetkezd LCD kijelzdk vagy LCD monitorok véddkeretbe vald beszerelését irja le.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(HU) -

Ver. 002

HU



Uzembe helyezés

Kép a véddkeretbe vald beszerelésrél

A beszerelés soran vegye figyelembe a véddkeret és a fal kozotti tavolsagra (A), valamint az LCD kijelzék vagy az LCD

monitorok és a fal kozotti tavolsagra (B) vonatkozd méretszabvanyokat.

Vizszintes telepités

Fliggdleges telepités

— LED

Figyelem!

Flggdleges telepités esetén forgassa el az LCD kijelzét
vagy az LCD monitort az éramutato jarasaval ellentétes
iranyban, a vizszintes helyzethez képest 90 fokkal. A
telepitéshez ne forgassa el az LCD kijelzdt vagy az LCD
monitort az dramutatd jarasaval megeqgyezd iranyba.

El6lap
(Uveg stb.)

~ 4 (HU) -

2,5 cm vagy
tobb

2,5 cm vagy
t6bb

Fal
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Telepitési feltételek

e Tartsa a kornyezeti hdmérsékletet és a védbdkereten beliili hdmérsékletet 0 °C és az alabb

megadott kérnyezeti hdmérséklet kozott.
e Falra torténd felszereléskor ne dontse meg vizszintesen vagy fliggdlegesen (elllsé dontési szog 0°) az

LCD kijelzdt vagy az LCD monitort.
e Hagyjon legalabb 2,5 cm tavolsagot a véddkeret és a fal kozott.
e Hagyjon legalabb 2,5 cm tavolsagot az LCD kijelzék vagy az LCD monitorok hatulja és a fal kozott.
e Egyes modelleknél hagyjon legalabb 5 mm tavolsagot a véddkeret és az LCD kijelzék vagy az LCD

monitorok kozott (1asd alabb).

e Gy6z8djon meg arrol, hogy a véddkeret sulya nem nehezedik az LCD kijelzdkre vagy az LCD monitorokra,

és rogzitse szilardan, hogy a véddkeret ne essen le.

Részletes beszerelési feltételek minden modellhez

A véddkeret és az LCD

) . . " e kijelz6k vagy az LCD
Tipusnév Beszerelés iranya Koérnyezeti hGmeérséklet ] .
monitorok kozotti
tavolsag
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Flggdleges 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-85B240L
Flggdleges 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-75BZ40L
Flggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0Omm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-65B740L
Flggdleges 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 38 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-55B740L
Flggdleges 35 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-85BZ35L
Flggdleges 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-75BZ35L
Flggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-65BZ35L
Flggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0Omm
Vizszintes 38 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-55BZ35L -
FUggdleges 35 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-98BZ30L
Flggdleges 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm
FW-85BZ30L
Flggdleges 40 °C vagy alacsonyabb 0mm
Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0mm
FW-75BZ30L —
Fuggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0mm
-5(HU) -
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Vizszintes 40 °C vagy alacsonyabb 0 mm

FW-65BZ30L
Flggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 38 °C vagy alacsonyabb 0Omm

FW-55BZ30L
Flggdleges 35 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 37 °C vagy alacsonyabb 0 mm

FW-50BZ30L
Flggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0 mm
Vizszintes 36 °C vagy alacsonyabb 0 mm

FW-43BZ30L
Flggdleges 36 °C vagy alacsonyabb 0 mm

A véddkeret és az LCD kijelz6k vagy az LCD monitorok kozotti tavolsaggal kapcsolatos tudnivaldk
Bizonyos modellek esetén tavolsagot kell hagyni a véddkeret és az LCD kijelzék vagy az LCD monitorok kdzott.
Kérjuk, tekintse meg az ,Részletes beszerelési feltételek minden modellhez” szakaszt (5. oldal) a célmodellekkel
kapcsolatosan.

A beszerelés soran vegye figyelembe az LCD kijelzék vagy az LCD monitorok felsé (C), ellilsé (D), oldalsé (E) és also (F)

méreteit.

( N

- £

5 mm vagy ‘ )
S t6bb \
D
5 mm vagy -
tobb
Véddbkeret
- - Fal
) Elélap
(Uveg stb.)
|
-
Véddkeret
5 mm vagy

tobb

5 mm vagy
tébb
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Hasznalati ovintézkedések/egyebek

e Ha az LCD kijelzdket vagy az LCD monitorokat a falra szerelik, egyes csatlakozok hasznalata korlatozott
lehet.

e Ha a LED peremét a véddkeret eltakarja, a mikodési allapot nem lesz egyértelmUen lathato, és
el6fordulhat, hogy a taviranyitd nem mukodik.

* A véddkeretbe vald beszerelés végrehajtasakor Ugyeljen arra, hogy kikapcsolja a fényérzékeldt a
£ (Beallitdsok) mendiben.

e Az LCD kijelzbket vagy az LCD monitorokat vizszintes helyzetben kell szallitani, mert a fuggdleges
helyzetben valo szallitaskor leeshetnek. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az LCD kijelzdkre vagy az LCD
monitorokra gyakorolt tulzott eré hatasara azok deformalodhatnak.

e A véddkeret és az LCD kijelzék vagy az LCD monitorok kdzotti érintkezés zorgé hangot okozhat.

-7(HU) - Ver. 002
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Pentru utilizatori, comercianti si distribuitori

Masuri de precautie la instalare

Pentru clienti

Instalarea in incinta trebuie executata in conditii de siguranta. Solicitati-i comerciantului sau unui
instalator autorizat sa instaleze corect ecranul LCD sau monitorul LCD, cu respectarea tuturor
normelor de siguranta.

Nerespectarea masurilor de siguranta poate cauza un incendiu sau

A AVERTISM ENT vatamari corporale.

In prezentul manual sunt descrise méasurile de precautie importante pentru prevenirea
accidentelor si modul de manevrare a acestui produs. Cititi acest manual in intregime pentru a
utiliza produsul in conditii de siguranta. Dupa ce ati citit manualul, pastrati-1 intr-un loc vizibil in
orice moment.

Pentru comercianti si distribuitori

Instalarea in incinta necesita cunostinte de specialitate si pricepere, asadar va rugam sa cititi cu
atentie acest manual Tnainte de a executa instalarea. Nu raspundem pentru niciun accident sau
paguba cauzata de instalarea sau manevrarea incorecta sau de utilizarea ecranelor LCD sau a
monitoarelor LCD in alte scopuri decat cele pentru care au fost concepute. Dupa finalizarea
lucrarilor de instalare a ecranului LCD sau a monitorului LCD, Tnmanati-i utilizatorului prezentul
manual.

Nu blocati orificiile de ventilatie ale ecranelor LCD sau monitoarelor LCD.
Acoperirea cu banda adeziva a orificiilor pe durata instalarii poate cauza acumularea de caldura
in interior si se poate produce un incendiu.
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Modele vizate

Tn acest manual este descrisd procedura de instalare in incintd a urmatoarelor ecrane LCD sau monitoare LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Instalarea

llustratie a instaldrii in incintd

In timpul instaldrii, respectati standardele de marime pentru distanta de la incintd la perete (A) si distanta de la

ecranele LCD sau monitoarele LCD la perete (B).

Instalare pe orizontala

Instalare pe verticala

— LED

Atentie!

Atunci cand montati ecranul LCD sau monitorul LCD pe
verticald, rotiti-I la 90 de grade in sens invers acelor de
ceasornic din pozitia orizontala. Nu rotiti ecranul LCD sau
monitorul LCD Tn sensul acelor de ceasornic pentru a-|
instala.

A
_4_> 2,5 cm sau
\_ mai mult

B
2,5 cm sau

Perete

Panou frontal
(Sticla etc.)

i
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Conditii de instalare

e Mentineti temperatura ambianta si temperatura din interiorul incintei in intervalul cuprins intre 0 °C
si valorile indicate mai jos pentru temperatura ambianta.

e Atunci cand instalati incinta pe perete, nu o inclinati nici pe verticald, nici pe orizontala (unghiul de
inclinare spre fata trebuie sa fie 0°).

e Pastrati o distanta de cel putin 2,5 cm intre incinta si perete.

e Pastrati o distanta de cel putin 2,5 cm intre partea din spate a ecranelor LCD sau monitoarelor LCD si
perete.

e Pentru unele modele, Iasati un spatiu de cel putin 5 mm intre incinta si ecranele LCD sau monitoarele
LCD (a se vedea mai jos).

e Asigurati-va ca greutatea ramei incintei nu apasa pe ecranele LCD sau monitoarele LCD si fixati bine
incinta pentru a preveni caderea sa.

Conditii de instalare detaliate pentru fiecare model

Spatiu intre incinta si
Numele modelului Pozitia de instalare Temperatura ambianta ecranele LCD sau RO
monitoarele LCD

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0O mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L

Vertical 40 °C sau mai scazuta 0 mm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0 mm
FW-85B740L

Vertical 40 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-75BZ40L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-65BZ40L

Vertical 40 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 38 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-55BZ740L

Vertical 35 °C sau mai scazuta 0 mm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0 mm
FW-85BZ35L

Vertical 40 °C sau mai scazuta 0 mm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0O mm
FW-75BZ35L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-65BZ35L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 38 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-55BZ35L

Vertical 35 °C sau mai scazuta 0O mm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-98B730L

Vertical 40 °C sau mai scazuta 0 mm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0O mm
FW-85BZ30L

Vertical 40 °C sau mai scazuta 0 mm

Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-75BZ30L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0Omm
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Orizontal 40 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-65BZ30L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 38 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-55BZ30L

Vertical 35 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 37 °C sau mai scazuta 0Omm
FW-50BZ30L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0Omm

Orizontal 36 °C sau mai scazuta 0O mm
FW-43BZ30L

Vertical 36 °C sau mai scazuta 0 mm

Despre spatiul dintre incinta si ecranele LCD sau monitoarele LCD

Pentru unele modele este necesara lasarea unui spatiu intre incintd si ecranele LCD sau monitoarele LCD. Consultati
,Conditii de instalare detaliate pentru fiecare model” (pagina 5) pentru modelele vizate.

Atunci cand efectuati instalarea, respectati dimensiunile pentru partea de sus (C), partea din fata (D), laterale (E) si
partea de jos (F) ale ecranelor LCD sau monitoarelor LCD.

( )

- N
| M\
C | 5 mm sau mai \
mult T
5 . D
mm sau mai -
mult
Incinta
_ V,

Perete

Panou frontal
(Sticla etc.)

[
e D

Incinta

5 mm sau mai
mult

5 mm sau mai F
mult
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Masuri de precautie la utilizare/alte instructiuni

e Atunci cand ecranele LCD sau monitoarele LCD sunt instalate pe perete, utilizarea unor mufe poate fi
restrictionata.

e Daca marginile ledului sunt blocate de incinta, starea de functionare poate fi neclara, iar telecomanda
poate sa nu functioneze.

e Atunci cand efectuati instalarea n incintd, nu uitati sa opriti senzorul de luminozitate din meniul
L (Setari).

e Atunci cand transportati ecranele LCD sau monitoarele LCD, tineti-le in pozitie orizontald; pot cadea daca
sunt tinute in pozitie verticald. Retineti, de asemenea, ca ecranele LCD sau monitoarele LCD se pot
deforma in urma apasarii prea puternice.

e Interferenta dintre rama incintei si ecranele LCD sau monitoarele LCD poate genera un zgomot.

-7(RO) - Ver. 002
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3a KJINEHTWU, TbProBUU N ANCTpubyTopn

MpepnasHnM MmepKu No BpemMe Ha MOHTaXKa

Lo notpeburenunte

MoHTupaHeTo B KOpnyc TpsbBa Aa ce U3BbpLUN HaaeXaHo. HenpemeHHo usnckante ot
TbproeeLa Uian MOHTaXKUCTa Aa MoHTUpa npasuiiHo LCD pgucnnes nnm LCD moHUTOpAa, KaTto ce
cbobpassiBa N3LAN0 C U3NCKBaHUATA 3a 6e€30MacHOCT.

HecnasgaHeTo Ha MepkuTe 3a 6e30MacHOCT MOXe Aa AoBeae

/N NPEAYNPEXOEHUNE | |oroerer e

B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO Ca OMUCAHW BaXXHV NPeanasHi Mepky 3a NpeoTBpaTasaHe Ha
NHUMOEHTY 1 KakK ga bopasuTe ¢ npoaykTa. MpoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO CTapaTesiHo, 3a Ja
n3nn3Bate npoaykTa 6esonacHo. Cnep KaTo npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO, IO 3aMna3eTe 3a ObAeLLy
CNPaBKMW.

Kbm Tbprosum u auctpmbytopm

Tbl KaTO MOHTUPAHETO B KOPMYC U3UCKBA CreuyanHin yMeHus, npodeTeTe BHUMATETHO
HACTOALLOTO PHLKOBOACTBO, NPean Aa M3BbpLUNTe MOHTaXa. He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
3710M0J1yKa NN LWLEeTa, MPUYMHEHa OT HenpaBuieH MOHTaX, HenpaBuMIHO DopaBeHe 1
HenpasWHO U3non3saHe Ha LCD amncnnien nnu LCD MOHWUTOPW, Pa3inyHK OT NogabpXaHuTe.
Cnef, NpuikJoYBaHe Ha MOHTaxa Ha LCD aucnnente nnn LCD MoHWTOpUTE NpedanTe ToBa
PBbKOBOACTBO Ha KJ/IMEHTa.

He 6noknpante BeHTMNaLMoHHUTe oTBOpU Ha LCD aucnneute unm LCD moHuTOopuUTe.
BoKnpaHeTo Ha BEHTUMALUMOHHUTE OTBOPW C NiendLla JIeHTa U Ap. Mo BpemMe Ha MOHTaXa MoXxe
0a nosefe 00 HaTpyrnBaHe Ha ToMJrHa BbTpe B ypena v Aa npudmnHy noxap.
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Mopenwu, 3a KOUTO ce oTHacH

B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO € OMUCAHO MOHTUPAHETO B KOPMYC Ha cnegHuTe LCD ancnnen unn LCD MOHUTOPW.
FW-98BZ53L /7 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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NHcTanauvs

1306paxkeHre Ha MOHTVPaHe B KOPMyC

KoraTo 13BbpLUBaTE MOHTAXa, CNa3BaliTe CTaHJAPTHUTE Pa3Mepn 3a Pa3CTOAHMETO OT KopMnyca Ao cTeHaTa (A) v
pascTtogHmeTo ot LCD agucnnente mnm LCD MoHUTOpUTE A0 cTeHaTa (B).

XOpun3oHTaneH MoHTaXx

_4_> 2,5 cm nnn
\_ noeeye

B
[ 25 cm i
— T — \_ rnoeeye
LED
BepTl/I KaJ1eH MOHTaXX CteHa

MNpeneH naHen
(Crbkno n gp.)

BHuMaHue
[pwn BepTUKaneH MOHTax 3aBbpTeTe LCD ancnnes nau
LCD moHmnTOpa Ha 90 rpagyca obpaTHO Ha YacOBHUKOBATA

CTpesika OT XOPU3OHTANHOTO NofioxXeHue. He 3aBbpTanTe
LCD ancnnesa nnm LCD MoHWUTOpPa No Nocoka Ha
4YaCOBHMKOBATa CTPesiKa.

-4 (BG) - Ver. 002



MoHTaXXHun ycnoBus

e [lopabprkanTe OKONHATa TemnepaTtypaTa 1 TemnepaTypaTa BbTpe B Kopnyca B gnanasoHa ot 0 °C
[0 rnocoyeHaTa nNno-gony Temrepatypa Ha oKoJsiHaTa cpepa.

o [Py MOHTMPAHE Ha CTeHaTa He ro HakIaHANTe HUTO XOPWU30HTAIHO, HATO BEPTMKAJIHO (brb/ Ha
HaknaHaHe Hanpes 0°).

® He fonyckanmTe pas3CTOAHNETO OT KOpyca A0 CTeHaTa Aa 6bae no-mMasnko ot 2,5 M.

e He nonyckamnTe pas3ctoaHmeTo oT rbpba Ha LCD ancnnente nnmn LCD MoHUTOPUTE A0 CTeHaTa Aa bbae
Mo-mMaJsiko OT 2,5 CM.

* [1py HAKOW MOoZenu, TpAabBa Aa OCTaBUTe pa3CTodHne Mexay kKopnyca 1 LCD gucnnente nnm LCD
MOHUTOPUTE He MOo-Masiko OT 5 MM (BUXTe No-40y).

e YBepeTe (e, Ye TexeCTTa Ha pamkaTta Ha Kopnyca He naga sbpxy LCD ancnnente unm LCD MoOHUTOpUTE
N MOHTVPAaWTe pamMKaTa 340aBo, Taka Ye KOprychT [a He NaaHe.

Moppo6HM yCnoBMSa 32 MOHTaXK 3a BCEKM MOLEN

MpocTpaHcTBO MeXxAay
TemnepaTtypa Ha OKO/IHaTa Kopnyca n LCD
Nme Ha mopen OpueHTaums Ha MoHTaXa
cpepa ancnnente nnm LCD
MoHUTOpUTE BG
o xopw3oHTana 40 °C vm No-H1cka 0 MM
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Mo BepTrKana 40 °C vam No-H1cKa 0 Mm
o xopw3oHTana 40 °C nm No-H1cka 0 MM
FW-85B740L
Mo BepTrkana 40 °C nAm No-Hncka 0 Mm
o xopwr3oHTana 40 °C A No-H1cka 0 Mm
FW-75BZ40L
Mo BepTrkana 36 °C nnn no-Hmcka 0 Mm
o xopw3oHTana 40 °C nan no-Hncka 0 MM
FW-65B740L
o BepTrKana 40 °C nan no-Hmncka 0 MM
o xopw3oHTana 38 °C unn no-Hmncka 0 MM
FW-55BZ40L
o BepTuKana 35 °C v No-HUCKa 0 MM
o xopw3oHTana 40 °C nan No-Hncka 0 MM
FW-85BZ35L
o BepTukasna 40 °C nnn no-H1cka 0 Mm
o xopur3oHTana 40 °C nnn no-Hncka 0 Mm
FW-75BZ35L
Mo BepTukana 36 °C nnn no-Hmcka 0 Mm
o xopwr3oHTana 40 °C nnn no-Hncka 0 MM
FW-65BZ35L
Mo BepTukana 36 °C nnu no-HmcKa 0 Mm
o xopr3oHTana 38 °C unm no-Hmncka 0 MM
FW-55B735L
o BepTukana 35 °C wam no-H1cka 0 MM
Mo xopw30oHTana 40 °C nan no-Hucka 0 MM
FW-98BZ30L
o BepTrKana 40 °C nan no-Hucka 0 MM
o xopw3oHTana 40 °C nan no-Hucka 0 MM
FW-85BZ30L
o BepTrkana 40 °C nnn no-Hucka 0 MM
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o xopw3oHTana 40 °C nan no-Huncka 0 MM

FW-75BZ30L
Mo BepTrKana 36 °C unw no-Hncka 0 MM
o xopwr3oHTana 40 °C 1M No-H1CKa 0 MM

FW-65BZ30L
Mo BepTrkana 36 °C vy No-HUcKa 0 MM
o xopw3oHTana 38 °C nv No-HUCKa 0 Mm

FW-55B730L
Mo BepTrkana 35 °C Uan No-H1cka 0 Mm
o xopw3oHTana 37 °C v No-HUCKa 0 Mm

FW-50BZ30L
Mo BepTrkana 36 °C nnn no-Hucka 0 Mm
o xopw3oHTana 36 °C nnn no-Hncka 0 MM

FW-43BZ30L
Mo BepTrKana 36 °C nan no-Hucka 0 MM

OTHOCHO NMPOCTPAHCTBOTO Mexay Kopnyca u LCD aucnnente nnu LCD MoHUTOpUTe

Mpwv HAKOW MOAENN € HeOBXOANMO Aa UMa NPOCTPAHCTBO Mexay kopnyca u LCD ancnneute nnn LCD moHuTopuTe.
BuxkTe "MoapobHKN yCI0BMS 38 MOHTaX 3a BCeky Mogen” (CTpaHnua 5) MogenuTe, 3a KOUTO Ce OTHACH.

Mo Bpeme Ha MOHTaXa CrnasBaiiTe pa3mepuTte Ha ropHaTta (C), npeaHata (D), cTpaHnyHaTa (E) n gonHaTta vacT (F) Ha
LCD ancnnente nnm LCD MoHWTOPUTE.

( )
- =
C 5 MM nnn
noseve
D

5 MM nnn -

noseve /
Kopnyc

- - CreHa
MpeneH naven
(Crbkno n ap.)

[
e D

Kopnyc

5 MM nnn
noseve

5 MM unn F
rnoeeye
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Npepna3Hn mepKu npu ynotpeoda/ppyrun

e Korato LCD ancnneunte nam LCD MOHUTOPUTE Ca MOHTWPAHW Ha CTeHa, AOCTbMbT 40 HAKOW KOHEKTOPN
MOXe 0a Obe OrpaHuYeH.

* AKO KpadaT Ha LED ce mokpuBa oT Kopnyca, pabOTHOTO CbCTOAHME MOXe [a He 6be Pa3no3HaTo U
OVCTAHUMOHHOTO yNpaBiieHne Moxe fia He paboTn.

o [pU MOHTVPaHe B KOPMYC He 3abpaBsiiiTe Aa U3K/I0UMTE CeH3opa 3a SpkocT oT MeroTo £& (HacTporikn).

e [pu npemectBaHe Ha LCD gncnneunte nnm LCD MOHUTOPUTE M HOCETE XOPW3OHTAHO, Thil KATO MOXe
[a nagHaT, ako ce HOCAT BepTuKanHo. OCBeH TOBa MMaunTe nNpeasu, Ye npuiaraHeTo Ha npekoMepHa
cvna Bepxy LCD ancnnente unm LCD mMoHUTOpUTE MOXe Aa v fedbopmumpa.

o /IHTepdepeHLMdaTa Mexay pamkaTa Ha kopnyca u LCD aucnnente nam LCD MOHUTOpUTE MOXe A3
NPUYHN OPbHYEHE.
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Klientidele, edasimuujatele ja turustajatele

Ettevaatusabinoud paigaldamisel

Klientidele
Korpus tuleb paigaldada ohutult. Paluge, et edasimiitja voi paigaldaja paigaldaks LCD-ekraani
vOi LCD-kuvari nduetekohaselt ohutust taielikult arvesse vottes.

A HO'ATUS OhutusabinGude mittejargimine voib pdhjustada tulekahju voi kehavigastusi.

Selles juhendis kirjeldatakse dnnetuste valtimiseks olulisi ettevaatusabindusid ja toote
kasitsemist. Toote ohutuks kasutamiseks lugege see juhend tahelepanelikult labi. Parast
juhendi labilugemist hoidke seda kohas, kus saate seda igal ajal vaadata.

Edasimudjatele ja turustajatele

Kuna korpuse paigaldamine nduab erioskusi, lugege see juhend enne paigaldamistoimingute
tegemist tahelepanelikult labi. Meie ei vastuta Uhegi dnnetuse ega kahjustuse eest, mis on
pohjustatud LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite valest paigaldamisest, valest kasitsemisest voi
kasutamisest muul viisil kui toote jaoks ette nahtud. Parast LCD-ekraani voi LCD-kuvari
paigaldamist andke see juhend kliendile.

Arge blokeerige LCD-ekraanide ega LCD-kuvarite ventilatsiooniavasid.
Kui blokeerida ventilatsiooniavad paigaldamise ajal teibiga, voib seadme sisemuses tekkida
kuumus ning pohjustada tulekahju.
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Asjakohased mudelid

Selles juhendis kirjeldatakse jargmiste LCD-ekraanide ja LCD-kuvarite korpuse paigaldamist.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55B740L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Paigaldamine

Korpuse paigaldamise pilt

Paigaldamise ajal jargige médtmetega seotud standardeid korpuse ja seina vahelise kauguse (A) ning LCD-
ekraanide voi LCD-kuvarite ja seina vahelise kauguse (B) kohta.

Horisontaalne paigaldamine

A ”
_4_> 2,5 cm voi
\_ rohkem
B ”
— — 25 cm Vol
r \_ rohkem
LED
Vertikaalne paigaldamine Sein
Esipaneel
(Klaas jne)
5":— LED

Ettevaatust! '
Vertikaalselt paigaldamise korral podrake LCD-ekraani voi \

LCD-kuvarit horisontaalasendist 90 kraadi vastupaeva.
Arge poorake LCD-ekraani ega LCD-kuvarit paigaldamiseks
paripaeva.
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Paigaldustingimused

¢ Hoidke Umbritseva keskkonna temperatuur ja korpusesisene temperatuur 0 °C-st kuni allpool
nimetatud keskkonnatemperatuurini.

* Seinale paigaldamise korral arge kallutage seda horisontaalselt ega vertikaalselt (ettepoole suunatud
kaldenurk 0°).

e Jatke korpuse ja seina vahele vahemalt 2,5 cm.

e Jatke LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite ja seina vahele vahemalt 2,5 cm.

* Mdne mudeli puhul jatke korpuse ja LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite vahele vahemalt 5 mm ruumi (vt
allpool).

e \/eenduge, et korpuse raami raskus ei avalduks LCD-ekraanidele ega LCD-kuvaritele, ja paigaldage see
kindlalt, et korpus ei kukuks selle kuljest ara.

Iga mudeli Uksikasjalikud paigaldamistingimused

Korpuse ja LCD-ekraanide
Mudeli nimi Paigaldamise suund Keskkonnatemperatuur vOi LCD-kuvarite vaheline
kaugus
Horisontaalne 40 °C voi madalam 0O mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Vertikaalne 40 °C vOi madalam 0O mm
Horisontaalne 40 °C vOi madalam 0O mm EE
FW-85BZ40L
Vertikaalne 40 °C vbi madalam 0Omm
Horisontaalne 40 °C vbi madalam 0O mm
FW-75BZ40L
Vertikaalne 36 °C vdi madalam 0 mm
Horisontaalne 40 °C voi madalam 0 mm
FW-65BZ40L
Vertikaalne 40 °C voi madalam 0 mm
Horisontaalne 38 °C voi madalam 0Omm
FW-55BZ740L
Vertikaalne 35 °C vdi madalam 0Omm
Horisontaalne 40 °C voi madalam 0 mm
FW-85BZ35L
Vertikaalne 40 °C vOi madalam 0O mm
Horisontaalne 40 °C vbi madalam 0Omm
FW-75BZ35L
Vertikaalne 36 °C vdi madalam 0Omm
Horisontaalne 40 °C voi madalam 0O mm
FW-65BZ35L
Vertikaalne 36 °C vbi madalam 0 mm
Horisontaalne 38 °C vOi madalam 0 mm
FW-55B735L
Vertikaalne 35 °C vdi madalam 0O mm
Horisontaalne 40 °C voi madalam 0O mm
FW-98BZ30L
Vertikaalne 40 °C voi madalam 0O mm
Horisontaalne 40 °C vOi madalam 0O mm
FW-85BZ30L
Vertikaalne 40 °C vOi madalam 0O mm
Horisontaalne 40 °C vbi madalam 0Omm
FW-75BZ30L
Vertikaalne 36 °C vbi madalam 0 mm
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Horisontaalne 40 °C voi madalam 0O mm

FW-65BZ30L
Vertikaalne 36 °C voi madalam 0O mm
Horisontaalne 38 °C voi madalam 0O mm

FW-55BZ30L
Vertikaalne 35 °C voi madalam 0Omm
Horisontaalne 37 °C voi madalam 0Omm

FW-50BZ30L
Vertikaalne 36 °C voi madalam 0Omm
Horisontaalne 36 °C voi madalam 0Omm

FW-43BZ30L
Vertikaalne 36 °C voi madalam 0O mm

Teave korpuse ja LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite vahelise kauguse kohta

Mone mudeli puhul on néutav korpuse ja LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite vaheline vaba ruum. Lugege asjakohaste
mudelite kohta teemat ,lga mudeli Uksikasjalikud paigaldamistingimused” (Ik 5).

Paigaldamisel jargige LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite Glaosa (C), esikulje (D), kulje (E) ja péhja (F) mdGtmeid.

( N
- Korpus
5 mm véi ‘ \
¢ rohkem \
- D
5 mm voi -
rohkem
Korpus

- - Sein
Esipaneel
(Klaas jne)

|
e )

Korpus

5 mm voi
rohkem

5 mm voi
rohkem
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Kasutamisega seotud ettevaatusabinoud / muu teave

o Kui LCD-ekraanid voi LCD-kuvarid paigaldatakse seinale, vdib teatud klemmide kasutamine olla piiratud.

e Kui korpus blokeerib LED-i umbrust, voib tddolek muutuda ebaselgeks ja kaugjuhtimispult ei pruugi
tdotada.

« Korpuse paigaldamisel veenduge, et lilitate heledusanduri men(iis %8 (Seaded) vélja.

o | CD-ekraani voi LCD-kuvari teisaldamisel hoidke seda horisontaalasendis, kuna see voib vertikaalasendis
kandmisel maha kukkuda. Samuti votke arvesse, et kui avaldate LCD-ekraanidele voi LCD-kuvaritele
liigset jdudu, voivad need deformeeruda.

e Korpuse raami ja LCD-ekraanide voi LCD-kuvarite vaheline haire vdib pdhjustada ragisevat heli.

EE
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Klientiem, pardevéjiem un izplatitajiem

Piesardzibas pasakumi uzstadot

Informacija klientiem
letvara uzstadiSana javeic drosa veida. Noteikti IGdziet izplatitajam vai uzstaditajam uzstadit LCD
displeju vai LCD monitoru pareizi, pilniba nemot vera drosSibas apsvérumus.

Piesardzibas pasakumu neievérosanas rezultata iespéjama aizdegsanas

A BRiDINAJU MS! vai personas savainosanas.

Saja rokasgramata aprakstiti svarigi piesardzibas pasakumi, kas jaievéro, lai nepielautu
negadijumus, ka art aprakstita rikosanas ar izstradajumu. Uzmanigi izlasiet So rokasgramatu, lai
izstradajumu izmantotu drosa veida. Péc rokasgramatas izlasisanas noteikti uzglabajiet to vieta,
kur jebkura bridi varat to panemt lasisanai.

Pardevéjiem un izplatitajiem

letvara uzstadisanai ir nepiecieSamas ipasas prasmes, tapéc pirms uzstadisanas uzmanigi izlasiet
So rokasgramatu. Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem negadijumiem vai bojajumiem,
ko izraisija nepareiza uzstadiSana, nepareiza apiesanas vai tadu LCD displeju vai LCD monitoru
izmnantosana, ko Sis izstradajums neatbalsta. Pec LCD displeja vai LCD monitora uzstadisanas
nododiet So rokasgramatu klientam.

Neaizklajiet LCD displeju vai LCD monitoru ventilacijas atveres.
Ja uzstadisanas laika ventilacijas atveres tiek aizklatas ar limlenti u.c., ierices iekSiené var veidoties
karstums, izraisot aizdegsanos.
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Merka modeli

Saja rokasgramata ir aprakstita ietvaru uzstadisana talak noraditajiem LCD displejiem vai LCD monitoriem.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55B740L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(LV) -

Ver. 002

Lv



Uzstadisana

letvara uzstadiSanas attéls

Veicot uzstadisanu, ievérojiet standarta attalumus attieciba uz atstarpi starp ietvaru un sienu (A) un uz atstarpi starp
LCD displejiem vai LCD monitoriem un sienu (B).

Horizontala uzstadisana

Vismaz
_4_\i 2,5cm

B .
[ Vismaz
r \_ 25cm
LED
Vertikala uzstadisana Siena

Priek$éjais panelis
(Stikls u.c.)

— LED

Bridinajumi '
Uzstadot vertikali, pagrieziet LCD displeju vai LCD

monitoru no horizontala stavok|a par 90 gradiem pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam. Negrieziet LCD
displeju vai LCD monitoru, lai to uzstaditu, pulkstena

raditaju kustibas virziena.
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Uzstadisanas nosacijumi

e Raugiet, lai apkartéja temperatlra un temperatura ietvara iekSpusé neparsniegtu 0 °C diapazonu
attieciba pret talak noradito apkartéjo temperataru.

e Uzstadot to pie sienas, nesasveriet ne horizontali, ne vertikali (sasvéruma lenkis uz prieksu 0°).

e Atstarpei starp ietvaru un sienu jabut vismaz 2,5 cm.

e Atstarpei starp LCD displeju vai LCD monitoru aizmuguri un sienu jabut vismaz 2,5 cm.

e Atseviskiem modeliem atstajiet vismaz 5 mm atstarpi no ietvara lidz LCD displejiem vai LCD monitoriem
(skatiet talak).

e Parliecinieties, ka ietvara ramja svars nebalstas uz LCD displejiem vai LCD monitoriem, un uzstadiet to
stingri, lai ietvars nenokristu.

Detalizéti uzstadiSanas nosacijumi katram modelim

Atstarpe starp ietvaru un
Modela nosaukums Uzstadisanas orientacija Apkartéja temperatura LCD displejiem vai LCD
monitoriem
Horizontal 40 °C vai mazak 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Vertikali 40 °C vai mazak 0 mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0 mm
FW-85BZ40L
Vertikali 40 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm LV
FW-75BZ40L
Vertikali 36 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-65BZ40L
Vertikali 40 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 38 °C vai mazak 0Omm
FW-55B740L
Vertikali 35 °C vai mazak 0Omm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-85BZ35L
Vertikali 40 °C vai mazak 0 mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-75BZ35L
Vertikali 36 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-65BZ35L
Vertikali 36 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 38 °C vai mazak 0O mm
FW-55BZ35L
Vertikali 35 °C vai mazak 0Omm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-98B730L
Vertikali 40 °C vai mazak 0 mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0 mm
FW-85BZ30L
Vertikali 40 °C vai mazak 0 mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-75BZ30L
Vertikali 36 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 40 °C vai mazak 0O mm
FW-65BZ30L
Vertikali 36 °C vai mazak 0O mm

-5(LV) - Ver. 002



Horizontal 38 °C vai mazak 0O mm

FW-55BZ30L
Vertikali 35 °C vai mazak 0O mm
Horizontal 37 °C vai mazak 0O mm

FW-50BZ30L
Vertikali 36 °C vai mazak 0Omm
Horizontal 36 °C vai mazak 0Omm

FW-43BZ30L
Vertikali 36 °C vai mazak 0Omm

Par atstarpi starp ietvaru un LCD displejiem vai LCD monitoriem

Daziem modejiem ir janodrosina atstarpe starp ietvaru un LCD displejiem vai LCD monitoriem. Paredzétos modejus

skatiet "Detalizéti uzstadisanas nosacijumi katram modelim” (5. Ipp.).

Uzstadisanas laika ievérojiet izmérus: LCD displeju vai LCD monitoru augspuse (C), priekSpuse (D), sani (E), apakspuse

(F).

( N

C I Vismaz 5 mm

D

>

Vismaz 5 mm /

letvars

- J

Priekséjais panelis
(Stikls u.c.)

l Vismaz 5 mm
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Piesardzibas noradijumi/citi

e Uzstadot LCD displejus vai LCD monitorus pie sienas, daZzu terminalu izmantoSanas iespéjas var but
ierobezotas.

e Ja ietvars bloké LED perifériju, darbibas statuss var k|ut neskaidrs, un talvadibas pults varétu nedarboties.

e \Veicot ietvara uzstadianu, noteikti izslédziet spilgtuma sensoru izvélné & (lestatijumi).

e Parvietojot LCD displejus vai LCD monitorus, turiet tos horizontali, jo, nesot vertikali, tie vai nokrist.
levérojiet: piemeérojot parmeérigu speku uz LCD displejiem vai LCD monitoriem, tos ir iespéjams deformét.

e Traucéjumi starp ietvara rami un LCD displejiem vai LCD monitoriem vai izraisit graboSu skanu.
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Pirkéjams, prekybos atstovams ir platintojams

Atsargumo priemonés montuojant

Pirkéjams
Aptaiso tvirtinima reikia atlikti saugiai. Butinai paprasykite prekybos atstovo ar montuotojo
tinkamai sumontuoti LCD ekrang arba LCD monitoriy, atsizvelgiant j visus saugos aspektus.

A ISPEJ | MAS Nesilaikant atsargumo priemoniy gali kilti gaisras arba galite susiZeisti.

Siame vadove aprasomos svarbios atsargumo priemonés, apsaugancios nuo nelaimingy
atsitikimy, ir nurodyta, kaip elgtis su gaminiu. Atidziai perskaitykite Sj vadova, norédami saugiai
naudoti gaminj. Perskaite Sj vadova laikykite jj vietoje, kurioje bet kada galeésite jj perziureti.

Prekybos atstovams ir platintojams

Kadangi aptaiso montavimas reikalauja specialiy jguadziy, pries montuodami atidZiai perskaitykite
S) vadova. Nesame atsakingi uz jokj nelaimingg atsitikimg ar zalg, sukeltg netinkamo montavimo,
netinkamo elgesio su LCD ekranais ar LCD monitoriais ar jy naudojimo kitais nei nurodytais
tikslais. Perduokite §j vadovag pirkéjui uzbaige montuoti LCD ekrang ar LCD monitoriy.

Neuzdenkite LCD ekrany arba LCD monitoriy ventiliacijos angy.
Montavimo metu uzblokavus ventiliacijos angas juostele ir pan., viduje gali susikaupti karstis ir
Kilti gaisras.
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Tiksliniai modeliai

Siame vadove aprasomas toliau nurodyty LCD ekrany arba LCD monitoriy aptaisy tvirtinimas.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L 7 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Montavimas

Aptaisy montavimo vaizdas

Montuodami laikykités atstumo nuo aptaiso iki sienos (A) ir atstumo nuo LCD ekrany arba LCD monitoriy iki sienos (B)

matmeny standarty.

Horizontalus montavimas

Vertikalus montavimas

— LED

Jspéjimai
Montuodami vertikaliai pasukite LCD ekrang ar LCD
monitoriy 90 laipsniy pries laikrodZio rodykle iS

horizontalios padéties. Noredami montuoti LCD ekrang ar

LCD monitoriy, nesukite jo pagal laikrodZio rodykle.

Priekinis skydas

(Stiklas ir pan.)

Ne maziau

nei 2,5cm

Ne maziau

nei 2,5cm

Siena
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Montavimo salygos

¢ Aplinkos temperatura ir temperatura aptaiso viduje turi bati nuo 0 °C iki toliau nurodytos aplinkos

temperaturos.

e Tvirtindami ant sienos, nepakreipkite nei horizontaliai, nei vertikaliai (pasvirimo j priekj kampas 0°).

e [Slaikykite bent 2,5 cm atstuma nuo aptaiso iki sienos.

e [Slaikykite bent 2,5 cm atstumg nuo LCD ekrany ar LCD monitoriy nugaréelés iki sienos.
e Tvirtindami kai kuriuos modelius palikite bent 5 mm tarpg tarp aptaiso ir LCD ekrany arba LCD monitoriy

(zr. toliau).

e Jsitikinkite, kad aptaiso rémo svoris netenka LCD ekranams ar LCD monitoriams, ir tvirtai pritvirtinkite, kad

aptaisas nenukristy.

ISsamios kiekvieno modelio tvirtinimo salygos

. . e . . . _ Tarpas tarp aptaiso ir LCD
Modelio pavadinimas Tvirtinimo orientacija Aplinkos temperatura .
ekrany ar LCD monitoriy
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0Omm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Vertikalioji Ne daugiau nei 40 °C O0Omm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-85B740L
Vertikalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-75BZ40L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-65BZ40L
Vertikalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 38 °C 0 mm
FW-55BZ40L
Vertikalioji Ne daugiau nei 35 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0Omm
FW-85BZ35L
Vertikalioji Ne daugiau nei 40 °C 0mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-75BZ35L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-65BZ35L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 38 °C 0 mm
FW-55B735L
Vertikalioji Ne daugiau nei 35 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0Omm
FW-98BZ30L
Vertikalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0Omm
FW-85BZ30L —— : :
Vertikalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-75BZ30L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 40 °C 0 mm
FW-65BZ30L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm
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Horizontalioji Ne daugiau nei 38 °C 0 mm

FW-55BZ30L
Vertikalioji Ne daugiau nei 35 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 37 °C 0Omm

FW-50BZ30L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm
Horizontalioji Ne daugiau nei 36 °C 0 mm

FW-43BZ30L
Vertikalioji Ne daugiau nei 36 °C 0mm

Apie tarpg tarp aptaiso ir LCD ekrany ar LCD monitoriy

Kai kuriems modeliams reikia islaikyti tarpa tarp aptaiso ir LCD ekrany ar LCD monitoriy. Tiksliniy modeliy Zr.
LISsamios kiekvieno modelio tvirtinimo salygos” (5 psl.).

Tvirtindami laikykités LCD ekrany arba LCD monitoriy virsutines (C), priekinés (D), Soninés (E) ir apatinés (F) dalies

matmeny.
e ™
C I Ne maziau nei
5mm
- . D
Ne maziau nei <]
5mm
Aptaisas

. J
Priekinis skydas
(Stiklas ir pan.)

( 2\

5 mm

Ne maziau nei

Ne maziau nei
5mm

IF
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Naudojimo atsargumo priemoneés / kita

e Kai LCD ekranai arba LCD monitoriai yra pritvirtinti ant sienos, kai kuriy jungciy gali buti nejmanoma
naudoti.

e Jei LED iS isorés blokuoja aptaisas, jis gali buti neaptinkamas ir nuotolinio valdymo pultas gali neveikti.

* Tvirtindami aptaisa butinai isjunkite ryskumo jutiklj meniu &8 (Nustatymai).

e Perkeldami LCD ekranus arba LCD monitorius neskite juos horizontaliai, nes jie gali nukristi, jei nesite juos
vertikaliai. Taip pat atkreipkite démesj, kad naudodami per didele jégg su LCD ekranais arba LCD
monitoriais galite juos deformuoti.

e Dél trukdziy tarp aptaiso remo ir LCD ekrany ar LCD monitoriy gali girdeétis traskéjimas.
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Za kupce, dobavljace i distributere

Mjere opreza pri postavljanju

Za korisnike
KudiSte se mora montirati na siguran nacin. Pobrinite se da zatrazZite od dobavljaca ili instalatera
da postavi LCD zaslon ili LCD monitor ispravno, vodedi racuna o sigurnosti.

A UPOZORENJE NepridrZzavanje sigurnosnih mjera moze dovesti do poZara ili ozljeda.

Ovaj prirucnik opisuje vazne mjere opreza za sprecavanje nezgoda i nacin rukovanja proizvodom.
Pazljivo procitajte ovaj prirucnik kako biste koristili proizvod na siguran nacin. Nakon sto
procitate ovaj prirucnik, Cuvajte ga na lako dostupnom mjestu.

Za dobavljace i distributere

Buduci da montiranje kucista zahtijeva posebne vjestine, paZzljivo procitajte ovaj prirucnik prije
zapocinjanja s montazom. Ne snosimo odgovornost za nezgode ili Stetu uzrokovane neispravnim
postavljanjem, neispravnim rukovanjem ili upotrebom LCD zaslona ili LCD monitora u svrhe koje
ovaj proizvod ne podrzava. Urucite ovaj prirucnik kupcu nakon postavljanja LCD zaslona ili LCD
monitora.

Nemojte blokirati ventilacijske otvore LCD zaslona ili LCD monitora.
Ako se ventilacijski otvori blokiraju trakom, primjerice tijekom montiranja, to moze prouzrociti
akumulaciju topline unutar proizvoda i dovesti do pozara.
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Ciljni modeli

Ovaj prirucnik opisuje montaZzu kucista sljedecih LCD zaslona ili LCD monitora.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L
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Postavljanje

Slika montaze kucista

Prilikom montiranja pridrzavajte se standarda dimenzija razmaka izmedu kucista i zida (A) i razmaka izmedu LCD
zaslona ili LCD monitora i zida (B).

Postavljanje u vodoravnom polozaju

A .
_4_> 2,5 cmiili
\_ vise
B o
—— — 23 cmil
~--r-— \_ vise
LED
Postavljanje u okomitom poloZzaju zid

Prednja plo¢a__
(Staklo i sl.)

— LED

Oprez '

Prilikom postavljanja u okomitom poloZaju, okrenite LCD \
zaslon ili LCD monitor za 90 stupnjeva u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu u odnosu na vodoravni

poloZaj. LCD zaslon ili LCD monitor prilikom postavljanja

nemoijte okretati u smjeru kazaljke na satu.
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Uvjeti postavljanja

e Odrzavajte temperaturu prostorije i temperaturu unutar kucista unutar 0 °C u odnosu na okolnu

temperaturu navedenu u nastavku.

« Prilikom montiranja na zid, nemojte naginjati proizvod vodoravno ili okomito (kut nagiba prema naprijed

je 0°).

e Razmak izmedu kucista i zida mora biti najmanje 2,5 cm.

e Razmak izmedu straznje strane LCD zaslona ili LCD monitora i zida mora biti najmanje 2,5 cm.

e Za neke modele, ostavite najmanje 5 mm razmaka izmedu kucista i LCD zaslona ili LCD monitora
(pogledajte tablicu u nastavku).

e Pobrinite se da se tezina okvira kucista ne stavi na LCD zaslone ili LCD monitore i ¢vrsto montirajte
kuciSte tako da ne padne sa zida.

Detaljni uvjeti za montiranje za svaki model

Naziv modela

Smjer montiranja

Okolna temperatura

Prostor izmedu kucista i

LCD zaslonaili LCD

monitora
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Okomito 40 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0Omm
FW-85B740L
Okomito 40 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-75BZ40L
Okomito 36 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-65BZ40L
Okomito 40 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 38 °Cilimanje 0Omm
FW-55BZ40L
Okomito 35 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0mm
FW-85BZ35L
Okomito 40 °Cili manje 0Omm
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-75BZ35L
Okomito 36 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-65BZ35L
Okomito 36 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 38 °Cili manje 0 mm
FW-55B735L
Okomito 35 °Cilimanje 0 mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0mm
FW-98BZ30L
Okomito 40 °Cili manje 0mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-85BZ30L
Okomito 40 °Cili manje 0mm
Vodoravno 40 °Cili manje 0 mm
FW-75BZ30L
Okomito 36 °Cili manje 0 mm
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Vodoravno 40 °Cili manje 0Omm

FW-65BZ30L
Okomito 36 °Cili manje 0Omm
Vodoravno 38 °Cilimanje Omm

FW-55BZ30L
Okomito 35 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 37 °Cili manje 0 mm

FW-50BZ30L
Okomito 36 °Cili manje 0 mm
Vodoravno 36 °Cili manje 0 mm

FW-43BZ30L
Okomito 36 °Cili manje 0 mm

O prostoru izmedu kudista i LCD zaslona ili LCD monitora

Neki modeli zahtijevaju prostor izmedu kucista i LCD zaslona ili LCD monitora. Pogledajte tablicu »Detaljni uvjeti za

montiranje za svaki model« (stranica 5) za ciljine modele.
Prilikom montiranja pridrzavajte se uputa o dimenzijama razmaka izmedu kucista i vrha (C), prednje strane (D),

bocne strane (E) i donje strane (F) LCD zaslona ili LCD monitora.

Kudiste

r

~
C | 5mmilivise
D
e v —
5 mmi ili vise /
J

I 5 mm ili viSe

Prednja ploca

(Stakloisl.) ~— |
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Mjere opreza / druge napomene pri upotrebi

e Montiranje LCD zaslona ili LCD monitora na zid moze ograniciti upotrebu nekih prikljucaka.

¢ Ako kuciSte blokira perifernu LED lampicu, status rada moZze biti nejasan i daljinski upravlja¢ mozda nece
raditi.

« Prilikom montiranja kucista pobrinite se da isklju¢ite senzor svjetline u izborniku ¥& (Postavke).

e Prilikom premjestanja LCD zaslona ili LCD monitora nosite ih u vodoravnom poloZzaju jer bi mogli pasti
ako ih nosite u okomitom polozaju. Imajte na umu da se LCD zasloni ili LCD monitori mogu deformirati
ako ih prejako pritisnete.

e Smetnje izmedu okvira kucista i LCD zaslona ili LCD monitora mogu prouzrociti izoblicavanje zvuka.

-7(HR) - Ver. 002
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Za stranke, prodajalce in distributerje

Previdnostni ukrepi pri vgradniji

Za kupce

Vgradnja ohi$ja morajo biti izvedena tako, da je zagotovljena dobra pritrditev. Poskrbite, da od
prodajalca ali inStalaterja zahtevate pravilno vgradnjo prikazovalnika ali monitorja LCD z vso
potrebno skrbjo za varnost.

Ce varnostnih opozoril ne upostevate, lahko pride do poZara ali telesnih

/\ OPOZORILO| i

Ta prirocnik opisuje pomembne varnostne ukrepe za preprecevanje nesrec in delo z izdelkom.
Skrbno preberite ta prirocCnik, da boste lahko varno uporabljali izdelek. Po branju hranite ta
priro¢nik na prirocnem mestu, da ga boste lahko kadar koli uporabili.

Za prodajalce in distributerje

Vgradnja ohisja zahteva posebna znanja, zato pred vgradnjo skrbno preberite ta prirocnik. Ne
prevzemamo odgovornosti za nesrece ali Skodo, ki bi nastala zaradi napacne vgradnje, ravnanja
ali uporabe prikazovalnikov ali monitorjev LCD, ki ni skladna s tem, kar podpira izdelek. Ta
prirocnik predajte stranki, ko je kon¢ana vgradnja prikazovalnika ali monitorja LCD.

Ne blokirajte prezracevalnih odprtin prikazovalnika ali monitorja LCD.
Ce med vgradnjo prezracevalne odprtine zamasite na primer s trakom, lahko v napravi zastaja
toplota in pride do pozara.
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Ciljni modeli

Ta priroCnik opisuje vgradnjo ohisja za naslednje prikazovalnike ali monitorje LCD.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(SI) -
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Namestitev

Slika vgradnje v ohisje

Upostevajte predpisane razdalje ohisja od stene (A) in prikazovalnika ali monitorja LCD od stene (B).

Vodoravna vgradnja

Navpicna vgradnja

Celna plosc¢a
(Steklo itd.)

— LED

Svarila

2,5 cm ali

vel

2,5 cm ali
vec

Stena

—4(SI) -

Pri navpicni vgradnji zavrtite prikazovalnik ali monitor LCD \
za 90 stopinj v levo iz vodoravnega poloZaja.

Prikazovalnika ali monitorja LCD za vgradnjo ne vrtite v

desno.
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Pogoji za vgradnjo

e Temperatura okolja in temperatura v ohisju naj bo v obmocju od 0 °C do zgornje meje temperature.

e Pri vgradnji na steno ohisja ne nagibajte ne pre¢no, ne vzdolzno (nagib naprej 0°).
e Ohisje naj bo od stene oddaljeno vedno vsaj 2,5 cm.
e Zadnja stran prikazovalnika ali monitorja LCD naj bo od stene oddaljena vedno vsaj 2,5 cm.

e Pri nekaterih modelih pustite vsaj 5 mm prostora med ohiSjem in prikazovalnikom ali monitorjem LCD

(glejte spodaj).

e Pazite, da teza ogrodja ohiSja ne pociva na prikazovalniku ali monitorju LCD in ga vgradite trdno, da

ohisje ne more pasti.

Podrobni pogoji za vgradnjo za vsak model

Prostor med ohisjem in
Naziv modela Orientacija pri vgradnji Temperatura okolja prikazovalnikom ali
monitorjem LCD
Vodoravno 40 °C alimanj 0Omm
FW-98BZ53L / 98BZ50L
Navpicno 40 °C alimanj 0Omm
Vodoravno 40 °C ali manj 0 mm
FW-85B740L
Navpicno 40 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali man] 0 mm
FW-75BZ40L
Navpicno 36 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali man] 0 mm
FW-65BZ40L
Navpicno 40 °C ali manj 0mm
Vodoravno 38 °C ali manj 0 mm
FW-55BZ740L
Navpicno 35 °Calimanj 0Omm
Vodoravno 40 °C ali manj 0mm
FW-85BZ35L
Navpicno 40 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali manj 0mm
FW-75BZ35L
Navpicno 36 °C ali manj 0 mm
Vodoravno 40 °C ali manj 0 mm
FW-65BZ35L
Navpicno 36 °C ali manj 0mm
Vodoravno 38 °C ali manj 0mm
FW-55B735L ) . .
Navpi¢no 35 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali man; 0 mm
FW-98BZ30L
Navpicno 40 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali manj 0mm
FW-85BZ30L
Navpicno 40 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali manj 0mm
FW-75BZ30L » : :
Navpicno 36 °C ali manj 0mm
Vodoravno 40 °C ali man; 0 mm
FW-65BZ30L , . .
Navpicno 36 °C ali manj 0mm
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Vodoravno 38 °C ali manj 0Omm
FW-55BZ30L ” : :
Navpicno 35 °Calimanj 0 mm
Vodoravno 37 °Calimanj Omm
FW-50BZ30L
Navpicno 36 °C ali manj 0Omm
Vodoravno 36 °C ali manj 0 mm
FW-43BZ30L _ _ :
Navpicno 36 °C ali manj 0 mm

O prostoru med ohisjem in prikazovalnikom ali monitorjem LCD

Nekateri modeli zahtevajo prostor med ohisjem in prikazovalnikom ali monitorjem LCD. Za ciljne modele glejte
»Podrobni pogoji za vgradnjo za vsak model« (stran 5).
Pri vgradnji upostevajte predpisane razdalje zgoraj (C), spredaj (D), na straneh (E) in pod (F) prikazovalnikom ali

monitorjem LCD.

Ohigje

. « —
5 mm ali vec /

~

C I 5 mm ali vec

D

J

l 5 mm ali vec

Celna plosca

(Stekloitd.) ~—
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Previdnostni ukrepi za uporabo/drugo

o Ce je prikazovalnik ali monitor LCD vgrajen na steno, lahko to ovira uporabo nekaterih priklju¢kov.

« Ce ohigje ovira obmodje lucke LED, ne bo jasno obratovalno stanje in daljinski upravljalnik morda ne bo
deloval.

* Ko vgrajujete ohigje, obvezno izklopite tipalo svetlosti v meniju & (Nastavitve).

e Pri prenasanju prikazovalnik ali monitor LCD drZite vodoravno, saj lahko, ¢e ga drzite navpicno, pade. Ne
pozabite, da lahko prevelika sila na prikazovalnik ali monitor LCD povzroci deformacije.

« Stik med ogrodjem ohi$ja in prikazovalnikom ali monitorjem LCD lahko povzroci ropotanje.

-7(SI)- Ver. 002
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Za kupce, prodavce i distributere

Mere predostroznosti pri instaliranju

Za kupce
Instaliranje kuciSta mora da se obavi na bezbedan nacin. Trazite od prodavca ili instalatera da
instalira LCD ekran ili LCD monitor pravilno i uz potpuno postovanje bezbednosnih standarda.

Ako ne postujete bezbednosne mere predostroZznosti, moze da dode do

A UPOZORENJE pozara ili povreda.

U ovom prirucniku su opisane vazne mere predostroznosti radi sprecavanja nezgoda i nacin
rukovanja proizvodom. Detaljno procitajte ovaj priru¢nik da biste koristili proizvod na bezbedan
nacin. Kada procitate ovaj prirucnik, Cuvajte ga na lako dostupnom mestu za buducu upotrebu.

Za prodavce i distributere

Posto instaliranje kuciSta zahteva posebne vestine, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik pre
instaliranja. Ne odgovaramo za nezgode ili Stetu izazvanu nepravilnom instalacijom, nepravilnim
rukovanjem ili nepravilnim koris¢enjem LCD ekrana ili LCD monitora. Predajte ovaj prirucnik kupcu
kada zavrsite instalaciju LCD ekrana ili LCD monitora.

Ne blokirajte ventilacione otvore LCD ekrana ili LCD monitora.
Ako tokom instaliranja blokirate ventilacione otvore trakom ili nekim drugim predmetom, moze
da dode do nagomilavanja toplote unutar proizvoda i pozara.

-2(SR) - Ver. 002



Ciljni modeli

U ovom priru¢niku je opisano instaliranje kucista sledecih LCD ekrana ili LCD monitora.
FW-98BZ53L /98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 75BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(SR) -
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Postavljanje

Slika instaliranja kucista

Postujte dimenzionalne standarde za razmak od kucista do zida (A) i razmak od LCD ekrana ili LCD monitora do zida (B)

kada obavljate instalaciju.

Horizontalna instalacija

Vertikalna instalacija

— LED

Mere opreza

Kada uredaj instalirate vertikalno, rotirajte LCD ekran ili
LCD monitor za 90 stepeni ulevo iz horizontalnog
poloZaja. Ne rotirajte LCD ekran ili LCD monitor udesno
prilikom instalacije.

Prednji panel
(Staklo itd.)

25cm
ili vise

2,5cm
ili vise

Zid

- 4(SR) -
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Uslovi instalacije

e Odrzavajte sobnu temperaturu i temperaturu unutar kucista u opsegu od 0 °C do temperature
okruzenja navedene u nastavku.

« Kada ga instalirate na zid, ne naginjite ga horizontalno ili vertikalno (ugao nagiba unapred 0°).
e Razmak izmedu kucista i zida treba da bude najmanje 2,5 cm.
e Razmak izmedu zadnje strane LCD ekrana ili LCD monitora i zida treba da bude najmanje 2,5 cm.
e Kod nekih modela, ostavite najmanje 5 mm prostora izmedu kucista i LCD ekrana ili LCD monitora

(pogledajte ispod).

e Uverite se da teZina okvira kucista ne pada na LCD ekran ili LCD monitor i dobro pric¢vrstite kuciste da ne

bi palo.

Detaljni uslovi instaliranja za svaki model

Razmak izmedu kudista i
Naziv modela Polozaj instaliranja Temperatura okruzenja LCD ekranaili LCD
monitora
Horizontalno 40 °C ili niza Omm
FW-98BZ53L /98BZ50L
Vertikalno 40 °C ili niza 0Omm
Horizontalno 40 °C ili niza 0Omm
FW-85B740L
Vertikalno 40 °C ili niza 0O mm
Horizontalno 40 °Cili niza 0O mm
FW-75BZ40L
Vertikalno 36 °Ciliniza 0O mm
Horizontalno 40 °C ili niza 0O mm
FW-65BZ40L
Vertikalno 40 °Cili niza 0O mm
Horizontalno 38 °Ciliniza Omm
FW-55BZ740L
Vertikalno 35 °Cili niza Omm
Horizontalno 40 °Cili niza Omm
FW-85BZ35L
Vertikalno 40 °Cili niza 0Omm
Horizontalno 40 °C ili niza 0Omm
FW-75BZ35L
Vertikalno 36 °Ciliniza 0 mm
Horizontalno 40 °Cili niza 0 mm
FW-65BZ35L
Vertikalno 36 °Ciliniza 0O mm
Horizontalno 38 °Ciliniza 0O mm
FW-55BZ35L
Vertikalno 35 °Cili niza 0 mm
Horizontalno 40 °Cili niza Omm
FW-98BZ30L
Vertikalno 40 °Cili niza 0Omm
Horizontalno 40 °Cili niza 0Omm
FW-85BZ30L
Vertikalno 40 °Cili niza 0Omm
Horizontalno 40 °Cili niza 0 mm
FW-75BZ30L
Vertikalno 36 °Ciliniza 0 mm
Horizontalno 40 °Cili niza 0O mm
FW-65BZ30L
Vertikalno 36 °Ciliniza 0O mm
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Horizontalno 38 °Cili niza 0O mm

FW-55BZ30L
Vertikalno 35 °Cili niza 0 mm
Horizontalno 37 °Cili niza 0 mm

FW-50BZ30L
Vertikalno 36 °Cili niza 0Omm
Horizontalno 36 °Cili niza 0 mm

FW-43BZ30L
Vertikalno 36 °Cili niza 0 mm

O razmaku izmedu kucdista i LCD ekrana ili LCD monitora

Neki modeli zahtevaju razmak izmedu kucista i LCD ekrana ili LCD monitora. Pogledajte ,Detaljni uslovi instaliranja za

svaki model” (stranica 5) za ciljne modele.

Vodite racuna o dimenzijama gornje (C), prednje (D), bocne (E) i donje (F) strane LCD ekrana ili LCD monitora prilikom

instaliranja.

~
C I 5 mm ili vise
D
—
5 mm ili viSe /
J

l 5 mm ili viSe

Prednji panel

(Stakloitd.) ~—
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Mere predostroznosti pri koris¢enju/ostalo

e Kada LCD ekran ili LCD monitor instalirate na zid, upotreba nekih prikljucaka moZe da bude ogranicena.

e Ako kuciSte blokira periferiju LED-a, status rada moze da postane nejasan i daljinski upravlja¢ mozda
nece raditi.

e Kada instalirate kuciste, iskljucite senzor svetline u meniju £ (Podesavanja).

e Kada prenosite LCD ekran ili LCD monitor, nosite ga horizontalno jer moze da padne ako ga nosite
vertikalno. Imajte i u vidu da LCD ekran ili LCD monitor moze da se iskrivi ako na njega primenite
prekomernu silu.

e Interferencija izmedu okvira kucista i LCD ekrana ili LCD monitora moze da dovede do zvuka zveckanja.
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TyTbIHyWbINAp, QUNepnep XxoHe AUCTPUOLIOTOpNapra
apHanfaH

OpHaTy Ke3iHaeri cakTbIK LWapanapbl

TyTbIHyLWbINapfa

KopnycTbl ceHimai 6ekiTin opHaTy Kepek. [iunepaeH Hemece opHaTywbigaadH CK Oucnnenpi
Hemece CK[] MoHuTOpAabl Kayinci3aik TananTapbiH TOMbIKTaW ecKkepe oTbIpbIn AYpbIC OpHaTyAbl
cypaHbI3.

A EC KE PTy CakTblk LIapanapblH caKkTamay epTke HeMece >xapakaTtka aKesnyi MyMKiH.

Byn HyckaynbIKTa XasaTanbiM okuranapabiH angbiH any YwiH MaHbI3[bl CakKTbIK LWapanapbl XeHe
eHiIMAi Nnanganady »xongapbl cunatTtanfaH. OHiMAi kayincis nanganaHy yLwiH HyCKaynbIKTbl
MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHbI3. HyCKaynbIKTbl OKbIN 6OMFaHHaH KeniH OHbl KE3 KenreH yakbiTTa kapan
LWbIFATbIHAAN Xepae cakTaHbI3.

Ovnepnep meH aucTpubbrOTOpPNapra

KopnycTbl opHaTy YLUiH apHabl fafgbliap KaxeT, opHaTnac GypbiH OCbl HYCKaynbIKTbl MYKUAT
OKbIN WbIFbIHBI3. Bi3 eHiM KonganTbiHaapaaH 6acka, kate opHaTydaH, kate nanganadHyaaH Hemece
CKLO Oucnnennepai Hemece CKO MoHuTopnapabl nanganadyaaH TyblHOaFaH Kes KerreH
XasaTanbIM OKuFanap Hemece 3akbimgap YyLiH xayan 6epmenmis. CKO Oucnnengi Hemece CK
MoHuTOpAbl OpHATY XyYMbICTapbl asikTanfaHHaH KeniH OCbl HYCKayNbIKTbl TYTbIHYLUbIFA
TancbIpbIHbI3.

CKAO Oucnnennepaid Hemece CKO MoHuTOpnapAbIH XenaeTy caHbinaynapbiH 6ereMeHis.
OpHarty KesiHge xengeTty caHplnaynapblH TacnamMmeH, 1.6. 6iTey KypbinfFbiHbIH iLWiHAE XbINyabIH
XXMHanyblHa XeHe epTKe aKenyi MYMKIH.
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MakcaTTbl Mogensaep

Ocbl HyckaynbikTa TeMeHaerigen CKO Oucnnenaid Hemece CKO MoHUTOpAbIH KOPMNYCbIH OPHATY >KOIbl CUNaTTarnfaH.
FW-98BZ53L / 98BZ50L / 85BZ40L / 75BZ40L / 65BZ40L / 55BZ40L / 85BZ35L / 75BZ35L / 65BZ35L / 55BZ35L /
98BZ30L / 85BZ30L / 756BZ30L / 65BZ30L / 55BZ30L / 50BZ30L / 43BZ30L

-3(KZ)- Ver. 002

Kz



OpHaTty

KopnycTbl opHaTy KeckiHi

OpHaTy HapbicbiHAa KOopnyc NeH kabblpFa apacbiHAaFbl apa-KkawwbIKTbIKTbIH, (A) xeHe CKL Oucnnen Hemece CKI
MoHuTOp MeH kabbipFa apacbiHAarbl apa-KalbIKThIKTbIH, (B) enwemaik cTaHaapTTapbiH CakTaHbI3.

KenpeHeH opHaTty

A 2,5cm

_<—\>— HeMece ofaH

Ken

B 2,5cm
..... Hemece
__.__r_. \_ oAaH Ken
XL
Tik opHaTy Ka6bipra

AngbiHFbI
naHen ——
(9nHek, T1.6.)

KW

AbGan 6onbIHbI3!

Tik opHaTkaH ke3ae, CKO Oucnnengi Hemece CK
MoHuTOpAbl KenaeHeH KyuaeH carart TiniHe kapcbl 90

rpagycka 6ypaHbi3. CKO Oucnnengi Hemece CK[
MoHuTOpAbl OpHATY YLUIH onapapbl caraT TifiHiH 6afFbiTbiHAA
OypMaHpI3.
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OpHaTty wapTtrapbl

* KopliaraH opTa TemnepaTypacbiH XXaHe Kopnyc ilwiHaeri TemnepaTtypaHbl TOMeHAe KepceTinreH
0 °C xxoHe KopluaFaH opTa TeMnepartypacbiHa AeuiHri apanbiKTa cakTaHbI3.

* OHbl kabblpFara OpHaTKaH Ke3ae OHbl KenaeHeH, He Tik 6afbiTka KUCanTnaHbl3 (eHKeNTY Oypbiwbl 0°).

» Kopnyc neH kabbipfa apacblHaa keMiHae 2,5 CM KallbIKTbIK CaKTaHbI3.

» CKL Ancnnengin Hemece CKLO MoHUTOpAbIH apTKbl XKafbl MEH KabblpFa apacbiHaa keMiHae 2,5 cm
KaLLUbIKTbIK CaKTaHpI3.

 Kenbip ynrinepae kopnyc ned CK Oucnnen Hemece CKL MoHuTOp apacbiHaa kemiHge 5 mm 60¢ opbiH
KangblpbiHbI3 (TOMEHHEH KapaHbI3).

 Kopnyc xakrayblHblH, canvarbl CKO Ancnneiire Hemece CKO MoHUTOpFa TYCNENTIHIHE KO3 XKeTKi3iHi3
YKOHe KOopnyCTbl KyJian kanManTbiHgan eTin 6epik opHaTbIHbI3.

Op MopgenbAi opHaTyAbIH erken-Terkenni WapTrapbl

CKO Oucnnen Hemece
. L CKO MoHuTOp MeH
Ynri Hemipi OpHarty 6afbITbl KoplwiaraH opTta TeMneparypachbl
Kopnyc apacblHAafbl 60C

OpbIH
FW-98BZ53L / KenoeHeH 40 °C Hemece TemMeH 0 Mm
98BZ50L Tik 40 °C HeMece TeMeH 0 MM
KengeHeH, 40 °C Hemece TemeH 0 Mm

FW-85BZ40L
Tik 40 °C Hemece TemeH 0 Mm
KenoeHeH 40 °C Hemece TemeH 0 Mm

FW-75BZ40L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KengeHeH 40 °C HeMmece TemeH 0 Mm

FW-65BZ40L
Tik 40 °C HeMmece TemeH 0 Mm
KengeHeH, 38 °C Hemece TeMeH 0 Mm

FW-55BZ40L
Tik 35 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KenaeHeH, 40 °C Hemece TemMeH 0 Mm

FW-85BZ35L
Tik 40 °C Hemece TemeH 0 Mm
KenpeHeH 40 °C Hemece TemeH 0 mm

FW-75BZ35L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 mm
KenpeHeH 40 °C Hemece TemeH 0 mm

FW-65BZ35L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KenpeHeH, 38 °C Hemece TeMeH 0 Mm

FW-55BZ35L
Tik 35 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KenpeHeH, 40 °C Hemece TemeH 0 Mm

FW-98BZ30L
Tik 40 °C Hemece TemeH 0 Mm
KenpeHeH 40 °C Hemece TemeH 0 Mm

FW-85BZ30L
Tik 40 °C Hemece TemeH 0 Mm
KenpeHeH, 40 °C HemMece TemeH 0 mm

FW-75BZ30L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 mm
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KenpeHeH 40 °C Hemece TemeH 0 Mm

FW-65BZ30L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KenpeHeH 38 °C Hemece TeMeH 0 Mm

FW-55BZ30L
Tik 35 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KengeHeH 37 °C Hemece TeMeH 0 Mm

FW-50BZ30L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 Mm
KenpeHeH 36 °C Hemece TeMeH 0 MM

FW-43BZ30L
Tik 36 °C Hemece TeMeH 0 MM

CKAO Oucnnen Hemece CK[l MoHUTOpP MeH Kopnyc apacbiHAarbl 60C OpbIH Typarnbl

Ken mogenbaepae CKO Oucnnen Hemece CKI MoHuTOp MeH Kopnyc apacbiHaa 60C OpbiH Kangpipy KaXxeT.
MakcatTbl yrrinep yLwiH «9p MogenbAi OpHaTyAblH enken-Tenkenni wapTrapbl» (5-6eT) kapaHbI3.

OpHatkaH ke3ge CK Oucnnengin Hemece CKO MoHuTtopaplH xofaprbl (C), angbiHebl (D), weTki (E) xoHe acTbiHfbl (F)
XafblHOafbl enwemMaepiH cakTaHbI3.

( N
- =
C | 5 MM Hemece \
ofaH Ken T
D
5 MM Hemece <]
ofaH Ken
Kopnyc
. J

Kabbipra

AnabIHFbI NaHenb
(91Hek, T1.6.)

U]
e A

Kopnyc

5 MM Hemece
oAaH Ken

5 MM Hemece F
ofaH Ken
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NManpanaHy Ke3iHaeri cakTbIK Wapanapbl / 6acka

» CKLO Oncnnengi Hemece CKL, MoHuTOopAab! kabbipFara opHaTKaH ke3de kenbip knemmanapgpl
nanganaHyra LiekTey kovblnagbl.

* XKapbIKkaMOATbIH, LWETIH KOPMYC XayblIn TYpCa, OHbIH, XXYMbIC iCTey Kyhi aHblk eMec 60mbin, KallbikTaH
Backapy nynbTi )KyMbIC icTeMeyi MyMKIH.

« KopnycTbl opHaTkaH kesne €& (MapameTpnep) Ma3ipiHAEri Xapblk AaTYUH OLLIPIHi3.

» CKO Oucnnenai Hemece CKO MoHuTOpAbl TackiManaaraH ke3ae OHbl KeNAEHEHIHEH KOTEPIHI3, ONTKEHI
TiriHEH keTepreH kesge on kynaybl MymkiH. CKL Oucnnenre Hemece CKL MoHuTOpFa TycCipinreH apTbik
KYLL OHbl Aedopmauusanaybl MyMKiH.

» Kopnyc xakraybl meH CK[ Oucnnen Hemece CKL, MoHuTOp apackiHOaFbl kegeprinep cangplpraran
ObIObIC LWbIFapybl MYMKIH.
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